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П Р Е Д И С Л О В І Е . 

Да просгалтъ мнѣ ч и т а ­
т е л и названіе сихъ повѣс-
т е й . Приличнѣе было бы 
назвать ихъ: сказками или 
просто повѣстями. Но въ 
нашей туманной лищера-
т у р ѣ не всякой воленъ въ 
выборѣ. О б с т о я т е л ь с т в а , а-
особенно мода, богиня ско, 
ролетныхъ п р о и з в е д е н і й 
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ч а с т о налагаешь на насъ 
слишкомъ сгарогіл условія. 

Сіи ч е т ы р е т о м а не имѣ-
ю т ъ ни одного изъ досгпо-
инствъ, отличающихъв«ѳльг-
каго писателя, открывшаго 
намъ доселѣ иеизвѣстную 
поэзію, поэзію семействен­
ной и холостой жизни; поэ-
зію щастливаго человѣка, ни 
чѣмъ ни занимающегося, че­
ловека с т р а с т н а г о безъ 
с т р а с т е й , пьянствующаго 
не бывъ пьянымъ, спящаго 
бодрствуя; поэзйо любите­
ля курительнаго табаку во 



всѣхъ родахъ онаго: свое­
нравную , веселую, гибкую, 
блистательную, болѣе без-
порлдочную нел^ели убран­
ную, показывающуюся го­
лою всякому всгарѣчному, 
но всегда скромную, непо­
рочную, Фангаазія гюходигаъ 
на прелестную и прелюбез-
ную дѣвушку, любящую ве­
селость и вольность обра­
щения, царствующаго въ ко-
Фейныхъ домахъ, и ищущую 
дешеваго развлеченія. Мы 
съ удивленіемъ и радостію 
всіирѣіщіли ее при перехо-



дѣ изъ Германіи: какал раз­
ница между сею поэзіею и 
всѣми предъидущими! Вели-
чесгавегшал поэзіл была пре­
красна, повелительна. Но и 
простал поэзіл имѣегаъ свои 
прелести, эпическал поэма 
прилична богамъ, повѣство-
вательнал прилична людлмъ. 
Милый ребенокъ - купидоиъ 
цѣлуетъ Сюзану, и видл ел 
холодность, обращаетсл къ 
Ф а н ш е т ѣ , съ коею онъ бо-
лѣе дерзокъ. ГоФмаиъ, замѣ-
н л е т ъ Ф а н ш е т у въ поэти-
ческомъ мірѣ; ГоФманъ, по-



вѣспіь, послѣ поэмы и дра­
мы, ГоФмаыъ, простая поз-
зія, слѣдующая за величе­
ственною и сохраняющая 
ее блескъ. 

П о в ѣ с т ь походитъ на ра­
дугу : величественная поэзія 
нисходитъ къ намъ съ Пар-
насса ; простая же восходитъ 
къ намъ съ престола, болѣе 
ей свойственнаго. Величе­
ственная поэзія я в л я е т с я 
посреди молній и грома на 
Геликонѣ; простая же яв­
л я е т с я съ шумомъ выле-
т ѣ в ш е й пробки, и если и 



окружена облакомъ, гао об-
лакомъ Нѣмецкаго табаку, 
невиннымъ дымомъ, послѣ 
коего не б ы в а е т ъ бури. И 
т а к ъ , она совершенно при-
надлежитъ нашему вѣку. 
Земная поэзіл, разсказы, вопгъ 
новое наше поприще. Од-
нимъ словомъ, сколько было 
можно, замѣчая разносить 
времени, щасигія и любви, 
мы нашли въ нашихъ вре-
менахъ и ѣ ч т о похожее на 
т ы с я ч а и одну ночь. Тыся­
ча и одна ночь с у т ь Фан­
тазия востока. 



Х о т я въ т ы с я ч а и одной 
ночи и у ГоФмаиа в ы в с т р ѣ -
ч а е т е Королей и Принцевъ, 
за т о и замѣчаете , ч т о 
купецъ, рабъ, нѣмой, мо-
нахъ и вообще весь восточ­
ный народъ, з а н и м а ю т ъ 
главиыя роли сей поэзіи. 
Тогда поэзія, умягчаясь, ни­
сходила къ народу; но вне­
запно остановилась; и въ 
т о время, какъ в о с т о к ъ 
предсдіавлялъ намъ граж-
даискія и полипшческія сказ­
к и , сѣверъ не имѣлъ еще 
оныхъ; правда, онъ имѣлъ 



поэмы и исгпорш, ноудобо-
поняшныя только для ыѣ-
к о т о р ы х ъ почтениѣйшихъ 
и силыіѣйшихъ гражданъ, а 
когда иизшедъ о т ъ величе­
ственной поэмы до простой, 
или лучше сказать, возвы-
сясь до повѣстей , мы полу­
чили п о в ѣ с т и прозаическія, 
подробный расказъ граждан­
ской жизни, т о сей разсказъ 
ограничивался о п и с а и і е м ъ 
спаленъ и молеленъ, и гру­
б о с т ь составляла всю пре­
л е с т ь его. Подобныя сказки 
были разсказываемы, по мнѣ-



нію Паніпагреля, Королю 
Людовику X I , Королевѣ Иа-
варской и другимъ. 

Но я не намѣреиъ соста ­
вишь здѣсь исторіи повѣс-
т е й во Франціи: э т о было 
бы слишкомъ трудно и дол­
го длл мен л, не приносл вамъ 
большей пользы, т ѣ м ъ бо-
лѣе, ч т о нынѣ не люблшъ 
болѣе разсужденій, и я да-
же сомнѣваюсь въ успѣхѣ 
l'essai sur les éloges Томаса И 

l'essai sur l'oraison funèbre, Виль-
менл. Цѣль мол состоишъ 
въ т о м ъ , ч т о б ы опредѣ-



л и т ь ыазваніе Фантазій и 
доказать, ч т о я никогда 
не могъ и не х о т ѣ л ъ сочи­
н я т ь оныхъ — я не имѣю 
ни столько д о б р о д ѣ т е л и , 
ни поэзіи, ни даже т ѣ х ъ 
пр іятныхъ пороковъ, к о т о ­
рые всѣмъ нравятся , и за 
к о т о р ы я васъ всѣ л ю б я т ъ . 
Ф а н т а з і я въ моихъ повѣс-
т я х ъ только случай, по ко­
ему они были написаны безъ 
плана, выбора и памѣреитя: 
Я знаю, ч т о случай недо-
с т а т о ч е н ъ для т о г о , ч т о -



бы оправдать сен гордый 
т и т у л ъ . 

Но я еще увѣряю васъ, 
ч т о э т о не мол вина, вина 
о б с т о я т е л ь с т в у моды, ва­
ша даже, ибо вы х о т и т е 
Фаитазіи всегда и огпвсюду, 
какъ будто калідый мол^етъ 
б ы т ь поэтомъ, рисовать 
чудеса на с т ѣ н ѣ углемъ, 
восхищаться пивомъ и меч­
т а т ь въ дубовыхъ креслахъ, 
з н а т ь всѣ т а й н ы скрипки 
и смычка, или называться 
ГоФмаиомъ. Я ч а с т о ено-
ралъ съ гаобою о семь пред-



меіиѣ, любезной Ролаидъ, и 
особенно воспоминаю зим­
нюю ночь, проведенную на­
ми при блескѣ свѣчей и пун­
ша, когда гаымнѣ говор илъ 
все, ч т о могъ, ч т о б ы о т ­
клонить о т ъ ошибокъ, свой-
с т в е н н ы х ъ з а в и с т л и в ы м ъ 
умамъ, которые заблулхда-
ю т с л , знал свои заблужде-
иіл. 

Мы были въ двоемъ, оиъ 
и л, л и оыъ. Мы, соста­
влявшее прелюде одного, но 
въ э т о т ъ вечеръ насъ было 
двое, ибо мы сильно спори-



ли: онъ былъ доволенъ, ви­
дя меня спорящимъ, и удер-
живалъ какъ лошадь за уз­
ду , боясь, ч т о б ы она не 
взбѣсилась : ничего н ѣ т ъ 
ужаснѣе, какъ т и х і я , разъ-
ярениыя лошади, кусающія 
и брыкающія. 

Предметъ нашего спора 
былъ весьма в а ж е н ъ въ 
э т о т ъ вечеръ. Ночь была 
свѣгалая, огонь сильный, в ѣ -
т е р ъ иасвистывалъ т ы с я ­
ча и одну і іепріятную ва-
ріацію; мы оба сидѣли въ 
креЬлахъ, а креслы стояли 



въ нашей комнатѣ; мы гром­
ко думали; какіл думы! 

Посудите о пройдеииомъ 
нами пространствѣ въ не­
сколько часовъ! Размышляя 
о воображении, мы перешли 
ошъ Г о м е р а къ ГоФману ; 
о т ъ поэмы въ с т и х а х ъ къ 
п о в ѣ с ш я м ъ въ прозѣ; съ 
Афііпскаго Олимпа въ Нѣ-
мецкій кофейный домъ; иа-
конецъ мы перешли къ бс-
регамъ вообрая^аемой сіегпы. 
Т у ш ь - т о мы ожидали цзъ 
сего таииственнаго ошвер-
с т і я объясиенія восторгу, 



который производить въ 
иасъ ГоФманъ. Но до сихъ 
поръ еще ожыдаемъ. 

У насъ было столь мно­
го времяни, что мы, подоб­
но дѣтямъ или сочините-
лямъ риторикъ, спрашива­
ли: существуетъ ли Фан-
тазія? что есть Фантазія? 
Это продолжалось весьма 
долго, ибо т р у д н о выпу­
т а т ь с я изъ Аристотелев-
йкихъ подраздѣлеиій. По-
томъ послѣдовали другіе во­
просы: явилась ли съ иа-
шимъ вѣкомъ новая поэзія, 



или неизвѣстный родъ дра­
мы; явилось ли ыѣчшо мо­
гущественное въ области 
поэзіи; явился ли островъ, 
потерянный изъ виду при 
Гомерѣ и о т к р ы т ы й Г О Ф -
маномъ опасный островъ, 
покрытый тиною, не о с т а ­
вляющей слѣда по прохо-
жемъ? Отвѣчай же на мой 
вопросъ, говорилъ Роландъ, 
о т в ѣ ч а й : если по твоему 
мнѣітио с у щ е с т в у е т е Фан-
т а з і я , т о скаяш, гдѣ она, 
ч т о она дѣлаетъ, откуда 
происходитъ? Сказавъ сіе. 



Роландъ прохаживался гор­
до п о к о м н а т ѣ , какъ будто 
н аписа л ъ хоры Ф а у с т а . 

Зная, ч т о онъ привыкъ 
къ неполученію о т в ѣ т о в ъ , 
я отклонился о т ъ его труд-
ныхъ вопросовъ, и взявъ 
щипцы, началъ расправлять 
огонь, насвистывая арію изъ 
La Grande Pinte , сочиненную 
въ городѣ, гдѣ я родился, 
тобою, у ч е н ы й и вѣрный 
мой со о т е ч е с т в е нникъ, 
Жанъ-ГІоль! Богъ да благо-
словигпъ и успокоитъ т е б я 



въ звѣздномъ иебѣ т ы с я ч а 
и одной ночи. 

Расправляя огонь, являют­
ся искры, подобныя моло-
дымъ душамъ, вылетающимъ 
изъ чистилища, освободясь 
о т ъ грѣха. Видишь ли сіи 
души, Ролаидъ, подымающая­
ся съ крикомъ въ верхъ? 
Видѣлъ «га ихъ Гомеръ, сей 
велнкій слѣпецъ, всевидѣцъ? 
Н ѣ т ъ , Г о м е р ъ не видалъ 
искръ домашняго б ы т а , не 
видалъ и тогда , когда имѣлъ 
с о б с т в е н н ы й домашній 
кругъ. Онъ видѣлъ небо, 



планеты, АФИНСКОЮ солнце, 
но потерллъ зрѣніе, разсма-
тривал сіи огромиыл хра­
нилища С в ѣ т а , Онъ парилъ 
выше Тасса, узрѣвшаго съ 
вьісоліы горы Іеру салима. 
Онъ видѣлъ волканы, лѣса, 
ручьи, ключи, мор л и даже 
людей вышиною въ ш е с т ь 
локтей! Поэзіл Парнасса, 
Музъ, Апполоиа верхомъ 
Апполона, который нако-
нецъ походилъ на Людови­
ка X I V , были предметами 
поэзіи С в ѣ т а . Все было ве­
лико и величественно въ 



семъ мірѣ. Щедро разсыпа-
ли по оному видимыхъ бо-
говъ, проливал ихъ кровь; 
богинь, коимъ горы замѣнл-
ли будуары, облака замѣня-
ли покрывала огаъ любви. 
Какъ счастливы первые по­
э т ы , Р о л а и д ъ ! весь міръ 
былъ въ ихъ власти , ФИЗИ-

ческій и нравственный. Гре-
ціл и домъ Атрекомеділ 
имѣ ли С о к р а т а . Теперь 
С в ѣ т ъ опустѣлъ ; Сократъ 
умеръ — все извѣстно. — 
Еливзійскія т а и н с т в а с у т ь 
д ѣ т с к і л игрушки, Египет-



скіл мумш весьма дешевы. 
СФИИКСЪ И Зодіакъ Деидера 
помѣщались въ водевиллхъ; 
всѣ планеты описаны и на­
званы. 

Люди с т о л ь же многочи­
сленны какъ и звѣзды, с т о л ь 
же покойны, выходшпъ и 
в х о д я т ъ въ кругъ жизни, 
въ извѣстное время; они не 
переселяются. Басни, яро-
с т н ы я битвы, погребальныя 
игры, невидимыя боги, вой­
ны за улыбку прелестной 
женщины, старцы в с т а ю ­
щая при проходѣ Елены, все 



к а ж е т с я иынѣ страниымъ, 
н а т я и у т ы м ъ ; ііыиѣ с м ѣ ю т -
ся, слыша разсказъ о десяти-
л ѣ т и е й осадѣ. 

Ролаидъ, игравшій съ мо­
ею собакою, обернулся съ 
важнымъ видомъ: прекрас­
ные русые его волосы были 
разбросаны по челу его ; оиъ 
казался вдохновеинымъ. 

О ! сказалъ оиъ, первобыт­
ные люди безъ сомнѣиія 
были щасшлпвѣе: яувѣрсиъ, 
ч т о собака Дарія Кадомаиа, 
перебѣя^авшая ііакаиунѣ Ар-
бельскаго сражеиія къАлек-



саидру, была лучше и умнѣе 
т в о е й собаки. Женщины бы­
ли прелестнѣе ; п о э т ы ве­
личественнее! Судя по т в о -
имъ разсуя^деніямъ, поэзіи 
недостаегаъ міра, а не міру 
поэзіи. Ничтожнаягордость 
не отдаешь справедливости 
пи прошедшему, ни настоя­
щему, другъ мой! 

Н ѣ т ъ , ошвѣчалъ я ему, 
п о э т ы всегда будутъ на 
землѣ. До т ѣ х ъ поръ, пока 
малѣйшая травка о с т а н е т ­
ся на землѣ или звѣзды на 
небѣ, или женщины, всегда 



будупіъ п о э т ы ; покаумиле-
ніе будетъ въ сердце на-
шемъ, будушъ п о э т ы ; пока 
другъ подастъ руку другу. 
Но трудно з а с т а в и т ь поэ­
т а говорить , любить , чув­
с т в о в а т ь сражаться! По-
э т ъ не х о ч е т ъ выказывать­
ся впередъ въ т о время, 
какъ прочіе люди скрыва­
ю т с я за подобными себѣ. 
И з в ѣ с т н о с т ь его отлича-
е т ъ посреди таинственно­
с т и ; онъ краснѣетъ своихъ 
с т р а с т е й , округленный эго-
измомъ, и видя людей, скры-



вающихъ свои чувства , онъ 
скрываетъ поэзію. Энтузі-
азмъ народа е с т ь отголо-
сокъ поэтовъ. П о э т ъ мол-
ч и т ъ , боясь не найти о т ­
голоска. И т ы , Роландъ, не 
обвиняй ноэзіи; виновны я, 
т ы , ивсѣ прочіе тому, ч т о 
и ѣ т ъ поэтовъ, мы ихъ не 
понимаемъ. 

Жаль, сказалъ Роландъ, 
ибо если мы лишимся поэ-
зіи, т о чѣмъ же занимать­
ся намъ молодымъ людямъ? 
Жаль потому, ч т о если об­
щественное приличіе обни-
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мегаъ поэшовъ гао они по­
гибнуть . О б щ е с т в е н н о е 
приличіе все разрушило ме­
жду нами, сперва зажгло 
брани, потомъ любовь, в ѣ -
ру, власть , всюду проходи­
ло, подъ всѣми видами; оно 
являлось въ комедіяхъ, са-
т и р а х ъ , трагедіяхъ, эіщи-
кл one діяхъ, л ига е р a m у р ѣ. 
Согласись, ч т о если въ об-
щ е с т в ѣ находяхпъ поэзію 
смѣшною, mo мы, которые 
не отдались тѣломъ , ду-
шею, состояніемъ, будушг 

ностпо, иастоящимъ и про-



шедшимъ зависши, погиб-
немъ. 

Сознайся, Ролаидъ5чшо т ы 
несправедливо спрашивалъ 
меня, ч т о е с т ь Фантазія? 
Я о т в ѣ ч а ю т е б ѣ , э т о един­
ственная поэзія, которую 
п о э т ы могутъ с о т в о р я т ь ; 
ее должно уважать , искать 
се всюду, в с т р ѣ ч а т ь сълю-
бовпо и о т в е р с т ы м и объя-
т і ями , а не спрашивать гдѣ 
она, подобно тому, какъ т ы 
спрашиваешь о своей любов­
ница ; ибо сія поэзія столь 
же горда, какъ и величесщ-



венна. Она, подобно ей, бы­
ваешь бранчива, капризна, 
зла, шиха и утомленна. Она 
походишь на любовницу, по-
велѣвающую своимъ рбожа-
телемъ. 

Я наполнилъ наши с т а ­
каны и дружески съ нимъ 
чокнулся; мы пребыли въ 
бездѣйствіи, сложивъ руки, 
съ покойнымъ сердцемъ и 
головою, щастливымн друзь­
ями, наслаждаясь миромъ и 
покоемъ ночи. 

Онъ взялъ трубку , в о т -
кнулъ ее на чубукъ, какъ 



музыкангаъ Флейту, иабилъ 
ее Испанскимъ гаабакомъ и 
завернулся въ волнистое, 
тонкое , прозрачное, восхи­
т и т е л ь н о е для Турка обла­
ко дыма. Не знаю, долго ли 
мы пробыли въ семъ поло­
жение часъ, а можетъ б ы т ь 
и ш е с т ь мѣсяцевъ, однако 
по истеченіи сего времени 
оііъ сказалъ: 

Почему, ч е р т ъ возми, по­
э т ы могутъ только писать 
Фантазіи? 

В ъ сіе время я былъ рас-
положенъ ч и т а т ь прощанія 



Андромахи съ Гекшоромъ, 
и утирая слезу, еказалъ ему 
хладнокровно: п о э т ы без-
сильны, они не в и д я т ъ вели-
кихъ дѣлъ, ни великихъ не-
щаст ій ; великія люди по­
гибли для поэзіи. Новѣйшія 
нещастія , дѣйств ія , люди, 
столь велики, ч т о поэзія 
молхетъ только сравнять­
ся съ ними. Взгляни на окру-
жающіе т е б я предметы, 
Ролаидъ, какую оду можно 
сдѣлать изъ Ватерлооской 
б и т в ы ? какую трагедпо изъ 
Бонапарта? Можно ли сдѣ-



л а т ь эпическую поэму пре-
лесганѣе просгааго разсказа 
пожара Москвы? Не бойся, 
взгляни на 1793 годъ, въ ко-
торомъ Французская Коро­
лева, и вся арисгаокрапгія ли­
шились жизни однимъ уда-
ромъ. Сочини романъ, до­
стойный сей исторіи! Ви­
дишь, ч т о никакой поэгаъ 
не мояіетъ с ы с к а т ь поэзіи, 
достойной сей ужасной ис-
июрйт, окровавленной истин­
ною кровно. Нуяхио ли по­
э т у вымышлять слова стра ­
с т и и кровь? И т а к ъ , го» 



т ы не могугаъ быть подоб­
ными предшествовавшими, 
ибо оды, трагедіи, драмы, 
романы и эпическія поэмы 
уже не сущесшвуютъ. 

Онъ сѣлъ за Форшепіано, 
запѣлъ арію Далейрака, сла­
вившуюся въ X V I I I вѣкѣ: 
сперва разыгралъ ее, потомъ 
громко спѣлъ, и снова, т и ­
хо, почти шопотомъ и съ 
усмѣшкою повторилъ оную; 
онъ т о ускорллъ, т о оста" 
навливалъ звуки, сочиняя 
совершенно другую арію; но 
вдругъ остановившись, если 



поэты не могутъ писать 
одъ, почему не пишупгь они 
эклогъ, или неподражаютъ 
Далейраку, сказа лъ онъ; мнѣ 
кажется, ч т о теперешняя 
эпоха естьудобнѣйшая. Вир-
гилій воспользовался смяте-
ніями при Августѣ. Теперь 
мы не терпимъ недостат­
ка въ смятеніяхъ. Это есть 
одно средство употребишь 
съ пользою сіи нещасшія, 
междоусобныя войны. Вир-
гилійнаписалъ десять эклогъ 
послѣ кровавыхъ междоу-
собныхъ войнъ. Если нуж-



но крови, развалииъ и за-
точеній, для т о г о , ч т о б ы 
Аркадскіе пастухи могли 
сразиться на Флейтахъ подъ 
т ѣ н і ю в ѣ т в и с т а г о бука, 
т о они не лишены оныхъ. 

Какую прелестную оду 
мояхно было бы написать 
въ ч е с т ь корабля Шербур-
га! сказалъ оиъ насвистывая 
арію: О т а tendre musette И иг­
рая ея варіаціи; я терпе­
ливо лсдалъ конца. 

Когда онъ кончилъ, т о я 
сказалъ ему; не у я; ели т ы 
не вѣришь, ч т о идиліи, ни-



когда не славившілсл мед^ду 
нами, и когаорыхъ Г. Сегре 
и другіе почигааюшъ за по-
слѣдній родъ забавныхъ со-
чииеній, были бы теперь 
ужасною на смѣшкоіо? Моле­
но ли воспѣвать пастуховъ, 
лѣса и силу быка, со вре-
млни изобрѣшеиіл паровыхъ 
машинъ, чугуиныхъ дорогъ? 

Съ давнихъ временъ ис­
порченность Физическал и 
иравствеииал природы бы­
ли одинаковы. П а с т у х и и 
пастушки у Теокрита бы­
ли добродѣтельнѣе своего 



вѣка, но въ операхъ ихъ до­
бродетель еще увеличена. 
П а с т у х и и пастушки Тео-
к р и т а х о т я небыли истин­
ны, по крайней мѣрѣ правдо­
подобны; поэзія удовольство­
валась правдоподобнымъ вмѣ-
с т о истиннаго. Оперные 
пастухи въ розовыхъ леи-
т а х ъ были совершенно не­
правдоподобны, почему по­
эзия не могла ими пользо­
в а т ь с я : она столь же боит­
ся ихъ, какъ и иашихъ ге-
роевъ повѣйшей исторіи, 
столь преувеличенныхъ.Чіпо 



можешъ дѣлагаь поэзія въ 
царсшвованіе машинъ? Гро­
за не опасна съ изобрѣше-
ніемъ громовыхъ опіводовъ, 
засуха и наводненія не су-
щесгавуюгаъ съ у с т р о й с т в а 
каналовъ; н ѣ т ъ болѣе дур-
наго вина послѣ изданія ру­
ководства къ винодѣлію : 
всѣ опасности для пастуха 
исчезли; волки и змѣи щи-
т а ю т с я сказкою, какъ Ме-
налкъ и Титиръ. Разговоръ 
Виргилія съ Римлянами, о 
пастушеской жизни, былъ 
исполненъ поэзіи. Одно изъ 



нещасгаій нашей поэзш е с т ь 
т о , ч т о разговорная поэзія 
уже слишкомъ употреби­
тельна. Ч т о же касается 
доодъ, подобно Горацісвымъ, 
т о предоставляю гпебѣ пи­
с а т ь оныя въпю время, какъ 
еженедѣльныя революціи за-
сгпавляютътебяоставлягпь 
начатую оду. 

Роландъ, видя свое пора-
жеиіе, посмотрѣлъ.на меня 
съ видомъ х н т р а г о победи­
т е л я и сказалъ, опираясь ііа 
Фортепіано: И гаакъ, если 
сія невозможность доказа-



на, почему т ы говорилъ, 
ч т о п о э т ы не только ч т о 
не могутъ, но и не х о т л т ъ 
т в о р и т ь величественной 
поэзіи? Я бы желалъ знать , 
почему поэпгъ, могущій т в о ­
р и т ь величественную поэ-
зію, не рѣшился бы на сіе? 

Не должно думать, Ро-
ландъ, ч т о истинный поэтъ 
будешь столь безумеиъ, ч т о 
с т а н е ш ь предаваться горяч­
н о с т и въ вѣкѣ с т о л ь хлад-
нокровномъ; онъ незахочетъ 
и д т и по тернистому п у т и 
въ т о время, какъ прочіе 



слѣдуюгаъ по пробитой до-
рогѣ. Повѣрь, поэгаы ни­
когда справедливо не жало­
вались на бѣдносшь; нище­
т а ихъ е с т ь вымыселъ, ими 
придуманный для оправда-
иія своего превосходства 
предъ прочими людьми; ни­
когда не смотря на общее 
мнѣіііе и на собственный 
слова поэтовъ, никогда они 
не были безсильиы и бѣдны 
въ семъ мірѣ: невозмоящо, 
и я въ сіе вѣрую столько, 
сколько въ Бога; невозмо-
лшо; ч т о б ы Гомеръ былъ 



нищій съ палкою и сумою; 
сошлюсь на семь городовъ, 
оспоривающихъ славу его 
рождешя. АрисгаоФаыъ былъ 
въ свое время главою мнѣ-
ній, и онъ первый началъ, 
гаакъ сказать, огромный Кре­
с т о в ы й походъ противъ но* 
выхъ религій, начиная о т ъ 
Сократа и до Лютера , кой-
чившійся у насъ тяя^бами, 
ибо у насъ все кончается 
странно. Посмотри въ и о 
тор іи ! Т ы увидишь вели-
чайшаго поэта в м ѣ с т ѣ съ 
извѣсгонѣйшимъ Государст-



веннымъ человѣкомъ, Кор-
нелл вмѣсіпѣ съ Ришелье, 
Мильтона съ Кромвелем ъ 
Расина между Людовикомъ 
X I V и его любовницами; Бо-
с ю е т ъ управллетъ ХѴІІ-мъ, 
Мирабо X V I I I вѣкомъ; Вол-
т е р ъ между сими вѣками, 
какъ необходимая связь, по-
э т ъ , ни во ч т о не вѣровав-
шій и революционный, онъ 
глава сихъ двухъ парили, хо­
т я невозмолшо у з н а т ь , къ 
которой изъ нихъ онъ соб­
ственно принадлеяштъ. И 
т ы спрашиваешь, почему 



поэшъ не можешъ назвать­
ся поэтомъ, ребенокъ ? По-
э т ъ не можетъ б ы т ь поэ-
т о м ъ въ т о время, какъ о-
кружающіе его не могутъ 
б ы т ь великими людьми. Ч т о 
бы говорить громко, т а 
должно в и д ѣ т ь общее внима­
ние толпы; но толпа слиш­
комъ много видѣла, ч т о ­
бы т е б я слушать ; она т в о ­
рила необыкновеннѣйшія по­
эмы и потому не будетъ 
внимательна къ чужимъ 
твореніямъ: толпа е с т ь 
величайшій человѣкъ въ мі-



рѣ ! Виргилій посвлгаилъ 
свою поэму А в г у с т у ; но 
т о л п ѣ , сему тирану новаго 
Свѣіпа, какую п о с в я т и т е 
вы поэму ? Толпѣ все знаю­
щей, все видящей, все объ­
емлющей, въ т о ж.е время 
подданной и господствую­
щей, побѣдительницѣ и по-
бѣжденной, ребенку и с т а р ­
цу, низкой и возвышенной, 
сему революціонному оселку 
какую п о с в я т и т е вы по­
эму ? 

Роландъ отвѣчалъ мнѣ съ 
обиженньімъвидомъ: Тычер-



гаовски вишіевагаъ сего дня; 
нельзя ли говорить гпебѣ 
съ меиьшимъ восхищеніемъ? 
Я лучше бы понялъ т е б я , 
естьлибъ т ы менѣе ора-
торсгавовалъ. 

Роландъ, прошу т е б я не 
б ы т ь со мною с т о л ь стро -
гимъ; прости мнѣ мой во-
сгаоргъ, х о т я въ т о время, 
когда мы говоримъ о вели­
чественной поэзіи; все воз­
вышенное единодушно. 

Если т а к ъ , сказалъ Ро­
ландъ, т о возвратимся къ 
началу нашего разговора, и 



пойдемъ шише: скажи мнѣ 
по проще, ч т о должны мы 
ожидать о т ъ поэгаовъ, если, 
какъ т ы говоришь, они не 
м о г у т ъ и не х о т л т ъ т в о ­
р и т ь ни драмъ, ни одъ, ни 
поэмъ, ии идилій, ни чего 
изъ величественной поэзіи ? 

Я о т в ѣ ч у гаебѣ весьма 
просто , другъ мой Роландъ, 
ч т о поэты, перейдя о т ъ 
великихъ с т р а с т е й къ ма-
лымъ, и съ болыиаго Свѣ-
т а въ малый, будутъ опи­
с ы в а т ь видѣнное, и будутъ 
творишь весьма хладнокров-



но малыя гпворенія, какъ 
прелюде шугая писали боль­
шая поэмы; однимъ словомъ, 
я досшигъ своей цѣли и 
сдѣлалъ бы сіе гораздо ско­
рее, если бы шы не мѣшалъ 
мнѣ; однимъ словомъ, Ро-
ландъ, мы низошли огаъ по-
эмъ къ исгаиниымъ повѣ-
спіямъ, гао е с т ь , къ иовѣ-
сгаямъ безъ поэзій, и огаъ 
оиыхъ возвысились до Фан-
птазій, гао е с т ь , до повѣсгаей 
съ поэзіею. Т ы гащегаио 
опровергаешь сіи различія 
и никогда не увѣришься, чгао 



неблагопристойыыя повѣ-
СПІІІ Бокаса или Сто новыхъ 
новостей, одного рода съ 
повѣстями ГоФмана; нѣтъ, 
сіи описанія обманутыхъ 
мужей, жадныхъ и безчест-
ныхъ ж.енъ, подлыхъ служа-
нокъ, глупыхъ и дерзкихъ 
слугъ, сіи гражданскіе по­
роки, усовершенствованные 
геніемъ ЛаФОнтеиа, не од­
ного рода съ повѣстями 
ГоФмана. 

Въ его ловѣстяхъ нѣтъ 
непозволительныхъ и лег-
ковѣрныхъ женщинъ, ни 



оболыценій, ни сомнѣній. 
Его повѣсгаи полны здрава-
го разсудка и ума! Онъ не-
навидишъ площадныхъ вы­
ражения. Онъ разсмагарива-
ешъ семейственную жизнь, 
но только нѣжныл и чи-
с т ы я ея очерки; онъ и щ е т ъ 
нѣжныхъ ощущеній, глубо-
кихъ с т р а с т е й , невинныхъ 
и сильныхъчувствъ! Стран­
но ; но справедливо, ч т о наши 
площадныя повѣсти заста­
вили бы краснѣть музу Г О Ф -
мана, музу площадную ! 
Странно в и д ѣ т ь у ГоФма-

Ъ 



на, пьяницъ и охоганиковъ 
до т а б а к у , идеальными ли­
цами; у него с т р а с т и со-
с т а в л я ю т ъ прелестный 
ландшаФшъ : весь міръ въ пре-
лестномъ безпорядкѣ, въ у-
трениемъ или вечернемъ на­
ряда 

О великій пьяница! лю­
безный пьяница ! Онъ нико­
гда не бываешь слишкомъ 
цьянъ. В ъ коФейнѣ, окру­
женный смѣющимися сем­
надцати-лѣтними дѣвушка-
ми,съ голыми руками, растре­
панными волосами, онъува-



жаеінъ ихъ, какъ т ы двухъ 
сесщеръ твоихъ . Дишь бы 
ошЬ не мѣшали ему пипи* 
и куришь сколько ему зэду^ 
мается, онъ будегаъ съ ни-?* 
ми любезенъ; какъ хорошо 
воспитанный вельможа онъ 
будетъ казаться очарован? 
нымъ сими дѣвушками!: онъ 
будетъ разсказьівать имъ 
небесную любовь и исто? 
рію т р е т ь я г о неба; онъ •> буч 
д е т ь любеізенъ; онъ, простой 
и сельскійГоФманъ! Осташ>-> 
т е с ь съ нимъ невинныя ду-
т и , обожіаемыя дфтиг $№ 



воображения ! О с т а н ь т е с ь 
при немъ, ибо онъ одинъ 
занимается міромъ, вообра-
ж а е т ъ свои ужасныя, не-
щастныя , любовныя и с т р а ­
дальческая повѣсти. 

Я начинаю понимать, ска-
залъ Роландъ, сочинитель 
Фантазій е с т ь эгоистъ, жи-
вущій воображеніемъ, пре-
зирающій хвалою и пори­
цаниями міра. И т а к ъ , да 
избавить меня Богъ о т ъ 
сихъ нечу вствительнь іхъ 
людей, думающихъ о своемъ 
только развлеченіи, не ду-



мая о развлеченіи себѣ по-
добныхъ; скука е с т ь бо-
лѣзнь всѣми испытанная! 

Сочинитель Фантазій, Ро-
ландъ, е с т ь человѣкъ о с т о ­
рожный и умный, т и х о раз-
суждающій, ибо знаетъ, ч т о 
люди не и м ѣ ю т ъ времяни 
его слушать , но не воспре­
щающий в и д ѣ т ь с я съ собою 
въ коФейнѣ, гдѣ разсказывая 
свои повѣсти^ раздѣляегаъ 
съ слушагаелемъ вино, пи­
во и трубку. 

Въ швоемъ опредѣленіи 
н е д о с т а е т ъ слѣдующаго: со-



чините ль Фантазга е с т ь 
совершенный пьяница, и дол-
яеенъ б ы т ь непремѣнно пья­
ницею. 

Н ѣ т ъ , Роландъ, сочини­
т е л ь Фанта зій долженъ 
б ы т ь великимъ художни-
комъ; оно отличаешь его 
о т ъ собрапгій; міръ его не 
е с т ь вообраліаемыя про­
с т р а н с т в а , не небеса воз­
легающая на небесахъ; міръ 
его е с т ь искуство во всѣхъ 
видахъ; онъ я ш в е т ъ иску-
ствомъ, гордится оиымъ ; 
э т о его званіе: благодаря 



искуству , сочинитель Фан-
т а з і й не истощимъ. Онъ 
и м ѣ е т ъ волшебную палоч­
ку, доставляющую ему на­
чало, средину и развязку 
повѣсти . Онъ не долженъ 
усыплять по вечерамъ Сул­
т а н а , не долженъ о т д а в а т ь 
на поруганіе сестеръ, ч т о ­
бы Шерезада, проснувшись 
говорила имъ : Разскажи 
намъ сказочку, сестрица! 
Онъ разскащикъ, онъ : сей 
великій аргаистъ, ибо онъ 
доля^енъ замѣнить безнрав­
с т в е н н о с т ь прежнихъ ска-



зокъ новыми красками, зву­
ками и Формами. Прежде 
Наварская Королева пред­
ставляла воображ.еніе свое 
на общее употребленіе, не 
прикрывая его; нынѣ ГОФ-
манъ одѣваетъ иукрашаетъ 
оное съ невинноспгію о т ­
ца семейства, соглашающа-
гося на бракъ своего д ѣ т и -
ща, но не рѣшающійся по­
срамить его ни подъ ка-
кимъ видомъ. 

Искуство произвело сію 
великую перемѣну въ повѣ-
с т я х ъ , искуство произвело 



сей важный переворотъ, сдѣ-
лало его досгаупнымъ ма-
гаерлмъ семейсшвъ и дѣ-
гпямъ, не заставляя крас-
н ѣ т ь оныхъ. В о т ъ истин-
ныя благодѣянія ! в о т ъ не­
оспоримое преимущество. 
Послушай ГоФмана, онъ о-
станавливаегася, поетъ , и-
г р а е т ъ , подобно Крейслеру, 
онъ предается всей окру­
жающей его гармоніи; онъ 
о с т а в л я е т ъ прелестныхъ 
Нѣмочекъ, подходитъ къ 
Глюку, и у ногъ Глюка цѣ-
л у е т ъ ихъ съ слезами люб-



ви и удивленія. Его - гао 
гаы называешь пьяницею, 
Роландъ? Его-гао гаы упре­
каешь дружескою пируш­
кою въ гаракгаирѣ? Могъ 
ли гаы думать , чгао съ по-
мощію с т о л ь иевиннаго по­
рока , ГоФманъ сдѣлается 
с т о л ь великимъ разскащи-
комъ? Болѣе ли т ы в ѣ -
ришь чаркѣ съ пивомъ, чѣмъ 
смычку ГоФмана? Т ы весь­
ма несправе дливъ и жесгаокъ, 
Роландъ! 

Л ни несправедливъ, ни 
жесгаокъ, сказалъ Роландъ : 



упрекнувъ человѣка въ пьян­
с т в * — в ъ с т о л ь маломъ по-
рокѣ, среди столышхъ у-
жасныхъ пороковъ, не зна-
чипгъ порочить человѣка ! 
Н ѣ т ъ , я не Лхестокъ; пред­
с т а в л я я одну изъ слабостей 
т в о е г о веселаго разскащи-
ка, я узналъ одну изъ при-
чинъ его силы; случай и ис­
ку с т в о , е с т ь начало его 
повѣстей. Мнѣ к а ж е т с я не 
евойсиівеннымъ иску сшву,за-
ниматься пустыми сказками 
и т ѣ м ъ п о т е р я т ь т о пер­
венство , коимъ до сихъ 



поръ пользовался. В ъ са-
момъ дѣлѣ, искуство, обра-
т я с ь въ п о в ѣ с т ь , не е с т ь -
ли презрительно? В о т ъ 
человѣкъ, дѣлающійся музы-
кантомъ, живописцемъ, для 
т о г о , ч т о б ы рассказывать 
п о в ѣ с т и просто, не приго-
шовясь, не учась и безъ ис­
ку с т в а ; мнѣ кажется , ч т о 
т а к ъ не возможно л ю б и т ь 
иску ства . , Слышалъ ли т ы 
исторію любви молодаго 
Италіанца и Наяды Вер-
сальскаго замка? Прекрасная 
исторія! Я разскажу т е б ѣ 



при первой бурной ночи, 
сего дня я не въ сосгаояніи 
сего сдѣлагпь. 

Роландъ, прошу шебя, раз-
скажи мнѣ теперь же сію 
исторію; давно уже т ы мнѣ 
ничего не разсказывалъ. 
Роландъ, т ы , бывшій с т о л ь 
краснорѣчивымъ , a нынѣ 
с т о л ь молчаливый! для дру­
га, разскажи мнѣ исторію 
Версальской Наяды; разска-
жешь ли? 

— Съ удовольсгавіемъ, ска­
залъ Роландъ, но съ усло-
віемъ. 



« А съ каішмъ , Роланда»,? 
— Я скажу гаебѣ его по-

слѣ повѣсти, оінвѣчалъ онъ, 
но обѣщайся мнѣ с в я т о 
храпишь наше условіе. 

« Согласеиъ, РоландЬ; раз-
скажи теперь же исторііо. 

— В ъ одной Версальской ро­
т о н д а , подъ тысячами кас-
кадовъ, с т о и т ь с т а т у я , не­
знаю чьего произведения, но 
прекрасная и великолѣпная: 
э т о Наяда, съ нѣжными чер­
тами , съ неішшіымъ лицемъ, 
съ бѣ л ою и гла дкою рукою; по-
ложенте ел столь обворожи-



гаельно, ч т о Людовикъ X I V , 
видя ее, приказывалъ даже 
рубить ее садовникамъ. Она 
была окружена неправиль­
ными грудами: львами съ 
разверзстыми пастьми, си­
ренами съ рыбьими х в о с т а ­
ми, Амурами съ распущен­
ными крыльями, Венерами 
вовсѣхъ видахъ, и одна с т о я ­
ла грустна и уныла. Н и к т о 
не удостоивалъ ее ни взгля-
домъ, ни улыбкою. Лавальеръ 
сидѣлъ близь ее и не замѣ-
чалъ ее; Монтеепанъ попи-
ралъ ее ногами; Госпожа 



Менгаенонъ и Дюбари до 
нее не касались; ибо э т о 
было произведете н а т у -
ральнѣйшее въ мірѣ; э т о 
произвелъ какой нибудь два д-
ц а т и л ѣ т н і й а р т и с т ъ п о с л ѣ 
первой любовной ссоры. 

Въ садахъ Людовика X I V , 
столько для насъ памят-
ныхъ, х о т я около двѣнад-
ц а т и революцій произош­
ло съ его кончины, молодой 
Италіанскій лшвописецъ гу-
лялъ, презрительно смотря 
на тяжелые Фасады, на де­
ревья, усѣченныя въ видѣ 



пирамидъ, на зеленыл воды, 
на потухшій блескъ раз­
рушившейся Монархіи; онъ 
все сіе видѣлъ и т о р ж е с т в о ­
в а л ^ видя свой вкусъ совер-
шеннѣе вкуса 17 сшолѣшія; 
онъ былъ одушевленъ кри­
т и к о ю , но критикою, обра­
тившеюся въ с т р а с т ь . 
Онъ т о п т а л ъ гирлянды и 
всЬ бездѣлки, гордился и-
менемъ Италіанца, не смо­
т р я на свободу, начинавшую 
свирѣпсгавовать во Фран­
ции Однажды случай (по­
добный т о м у , по которое 



му на балѣ в ы замѣчаепте 
одну женщину и помните 
ее потомъ во всю жизнь) 
открылъ ему въ сей грома-
дѣ прелестную Наяду, ис­
т и н н о Италіанскаго произ­
веденья. Нещастная дрожа­
ла въ водѣ и т и н ѣ . Она 
была прекрасна. Ахъ! глаза 
и грудь ее были омочены 
слезами; она согрѣвала пре-
л е с т н ы я ножки свои одна 
о другую; волосы падали по 
о т к р ы т ы м ъ плечамъ ея; ей 
было холодно, ей было т а к ъ 
неловко ; невинный ребе-



нокъ! Вѣрно ее забыли на 
дорогѣ; сиротка безъ о т ­
ца и м а т е р и , здѣсь безъ 
подпоры, безъ покрывала, 
она должна дрожать подъ 
хладными руками судьбы. 
Нашъ а р т и с т ъ ее замѣ-
т и л ъ и робко нагнувшись 
къ ногамъ е л , погаупилъ 
взоры: онъ оживилъ мра-
моръ, согрѣлъногиел своимъ 
горлчимъ дыханіемъ; сердце 
забилось подъ его руками: 
онъ уважалъ и любилъ сію 
женщину, она сдѣлалась его 
собственностью! На зав-



mpa, поглощая ее взорами 
и душею , оиъ осмѣлился 
цѣловапгь ея руки, и не ка­
саясь до нее, сказать ей о 
любви своей; онъ говорилъ, 
ч т о л ю б и т ъ ее, ибо ни во-
снѣ, ни наяву не видалъ ей 
подобной; онъ т а и н с т в е н н о 
открылся ей, разсказалъ ей 
прошедшую лшзнь свою, 
свою вспыльчивость, свои 
п ь я н с т в а , плачь свой на 
развалинахъ И т а л і и , свои 
т а й н ы , страданія, любовь, 
онъ все иересказалъ ей! Она 
же слушала его съ пріят-



ною, но нечувствительною 
улыбкою; смотрѣла на не­
го съ нѣжнымь сострада-
ніемъ, послѣдующимъ за лю­
бовно. Она вспомнила его 
буйную, но добродѣтелыіую 
жизнь въ молодости; она его 
любила,но скрывала с т р а с т ь 
свою, какъ скрываютъ начи­
нающуюся с т р а с т ь ; лю­
бовь ея была столь же не­
винна, какъ и душа. Онъ же, 
видя ее скромность, бла-
женствовалъ; онъ жилъ съ 
нею, какъ упоенный, за­
нимаясь разсматриваніемъ 



ея, обожаніемъ, разговоромъ 
съ нею, слушавъ ее, ибо 
ему нравился ел голосъ; 
воптъ ч т о она ему говорила : 
— Т ы , отыскавшій меня по­

среди сихъ низкихъ ИИМФЪ; 

т ы , извлекшій меня изъ са­
да, обезчещеннаго безстыд-
иою любовію, скажи мнѣ, 
какъ испорченный воздухъ 
м ѣ с т ъ сихъ не ошравилъ 
т в о е г о сердца ? — На сей во-
просъ молодой дѣвы, онъ 
отвѣчалъ любовнымъ взгля-
домъ, взглядомъ с т о л ь мно­
го значущимъ! Она продол-



жала : Т ы , с толь молодой, 
съ с т о л ь горячею кровйо, 
и съ с т о л ь честнымъ серд-
цемъ, какъ т ы сохранилъ 
чувства , посѣянныя в ъ т е б ѣ 
въ молодости и не у с т р е ­
мился подобно другимъ пере­
образовывать міръ и Фран-
цію! Товарищи т в о и смѣ-
лые и неустрашимые за­
конодатели, а т ы обожае-
мый любовникъ. Другъ мой, 
я т е б я люблю, и т ы щ а с т -
ливъ; люби меня столько, 
сколько я т е б я , сего до­
вольно, д и т я мое! Надо т о -



ронишься, гаучи сбираются, 
буря приближается, громъ 
гремитъ. 

— Взгляни на дворецъ Лю­
довика X I V , какъ онъ кру­
ж и т с я въ бурѣ, подобно 
желтому осеннему листу . 
Будемъ л ю б и т ь другъ дру­
га ! будемъ л ю б и т ь другъ 
друга ! — À онъ.... упоенный, 
держалъ ее въ своихъ объя-
т і я х ъ , прижималъ къ серд­
цу ; онъ забывалъ, ч т о цѣ-
л у е т ъ с т а т у ю . 

Такъ сіи два любовника 
провели щастливые часы, 



свѣжіл угара любви и лѣга-
ніл ночи. Они въ шишинѣ 
любили другъ друга, люби­
лись взглядами, вздохами, вос-
хищеніемъ; но э т о не дол­
го продолжалось; предска-
занія Наяды сбылись, гаучи 
разразились грозою, загре-
мѣлъ громъ и испугалъ хра-
брѣйшихъ. Послышался на­
родный голосъ, сей громъ 
революцій: все было изгна­
но изъ Франціи, с тарые за­
коны, старая любовь, с т а ­
рая поэзія, и все изгнано: 
алтари и престолы, мо-

-4 



лодость и красота ; аристо* 
к р а т і я нѣсколькихъ вѣковъ 
погибла въ ч е т в е р т ь часа! 
Прошедшее искупило гор­
д о с т ь и шалости, и все 
э т о въ одинъ день! Хаосъ 
былъ хуже хаоса до с о т в о -
ренія міра, хаосъ только 
лишь создаиныхъ законовъ 
и. властей. Тогда всѣ че.ю-
вѣческія с т р а с т и обрати­
лись въ одну — въ револю­
цию! Въ сіе время народа 
презиралъ бы человѣка, за­
нятого своею любовно. Лю­
бовь т о г д а {рыла ничтож-



на. Мой арпіисптъ ішдѣлъ 
ясно всѣ сіи нещасгаія; но 
чпто ему за дѣло до народ-
наго возстанія , до иролй-
пггя крови въ гао время, какъ 
онъ ежедневно наслал^даепт-
ся улыбкою! Чгаоемудѣла-
юпіъ крики бунтповщиковъ 
въ гао время, какъ онъ еже­
дневно наслаждается столь 
•прелестнымъ молчаніемъ ; 
€>нъ одинъ мыслилъ о цари* 
цѣ еновъ своихъ, которой 
н и к т о не х ѳ т ѣ л ъ лишить 
его. Она была его повели­
тельница, его б о г а т с т в о , 



слава и радость ; она замѣ-
нлла ему міръ, чщожъ е м У 
до прочихъ? И т а к ъ , онъ ни­
чего не ж.елалъ болѣе, до 
т ѣ х ъ поръ, пока дорога оіігъ 
Версали въ Парижъ была 
свободна, и онъ могъ ви­
д е т ь и обнимать свою лю­
безную. Но однажды народъ, 
х о т ѣ в ш і й удовлетворить 
свои с т р а с т и въ Версали, 
народъ, сидя на пушкахъ, 
требовалъ крови и зани-
малъ дорогу о т ъ Парижа 
въ Версаль. 

Тогда безпокойство овла* 



дѣло моимъ героемъ; э т о 
былъ назначенный день 
для свиданія съ возлюблен­
ною; наканунѣ, свиданіе ихъ 
было ранѣе обыкновенная. 
И гаакъ, она уж.е его ожи­
даешь; онъ спѣшигаъ къ 
ней. О удивленіе! о ужасъ! 
живая сгаѣыа раздѣляегаъ 
его съ невѣсшою, гаолпа 
1 ^ У ^ И Д Ц Ь _ ^ Щ Й Н Ъ и жен-
щинъ, арз\шГ^г-с*^^^ 
іпакъ ч т о ядро не могло 
бы проникнуть въ оную. 
Онъ т и х о подвйгаеіися съ 
йародомъ, нетёрпѣливымъ, 



задыхающимся. .Народъ.сдѣ-
шилъ съ ^щервененіемъ къ 
Королевѣ; онъ спѣшилъ съ 
любовію къ возлюбленной. 
Странно было в и д ѣ т ь нена­
в и с т ь и любрвь в м ѣ с т ѣ 
ш е с т в } ющихъ. Невинная 
с т р а с т ь молодаго человѣ-
ка и низкія с т р а с т и т о л ­
пы шествовали вмѣслііЬ, ру­
ка съ рукою, по ррлзд^Рл^> 

коиецъ молодой человѣкъ 
остановился съ толпою. 
Толпа остановилась у око-
шекъ дворца, крича: Коро-



леву! Королеву! Королеву ! 
Онъ ж.е удалился огаъ кри­
чащей т о л п ы по Лхелтой 
аллѣе, добрался до своей 
мраморной любовницы, уви-
дѣлъ ее дрожащею, успо-
коилъ на щ е т ъ своего о т ­
сутствия, и сказалъ ей: я 
т е б я обол^аю, но толпа 
остановила меня, и объяс­
ни лъ ей, ч т о е с т ь толпа. 
Она £лу шала èrg с ^ ^ о г а я с ь и, 
казалось, говорила ему: какъ 
т ы много страдалъ! Какъ 
низки люди, требовавшіе 
Королеву ! Онъ прнжнмалъ 



ее къ сердцу, и на груди ее 
слышалъ крики т о л п ы : Ко­
ролеву! Королеву! Королеву! 
Крики сіи увеличивались, на-
родъ разбрелся по саду, садъ 
ожилъ, и наконецъ. . . ужас­
ный патруль приблизился 
къ молодому человѣку, с т р а ­
шившемуся за свою невѣ-
с т у : ч т о т ы здѣсь дѣлаешь? 
спросили они его. Поражен­
ный, дрожащій и смущец-
ный, онъ заслоняетъ собою 
свою возлюбленную, покры­
ваешь ея невинную наготу 



своею шинелью, г о т о в и т ­
ся умереть за нее и съ нею. 
Ч т о т ы здѣсь дѣлаешь? го-
воряшъ они; к т о т ы ? слѣ-
дуй за нами! доллшо сра­
ж а т ь с я и у м е р т в и т ь т и -
рановъ. Онъ в с т а е т ъ , и рѣ-
шительновзглянувъна нихъ, 
видитъ отчаянное свое по­
ложение. Убѣжище его не-
в ѣ с т ы было обезчещено, 
чугунная рѣшепгка разлома­
на , стражи умерщвлены, 
все великолѣпіе разрушено. 
Она осталась одна безъ у-
бѣяшща, безъ служителей, 



безъ с т р а с т и , безъ друзей, 
безъ покровительства, какъ 
Королева! Она подвергает­
ся нескромнымъ взгля-
дамъ мущинъ , ругатель-
с т в а м ъ женщинъ, всеобще­
му посмѣянію, какъ Коро­
лева! Она глядѣла на него 
глазами, омоченными слеза­
ми: другъ мой, не предавай 
меня симъ неистовымъ, со­
страдай о с е с т р ѣ своей, 
б р а т ъ любезный! Онъ по-
нялъ слова ея , ея взгля­
ды , услышалъ молитву 
е я , и х о т ѣ л ъ доказать 



великость любви своей, рѣ-
шился перемѣнить день 
свадьбы на день смерти для 
своей н е в ѣ с т ы . Прекрасный 
видь его и б ы с т р ы й взглядъ 
остаиовилъ толпу : она ж,да-
ла въ т и ш и н ѣ его повелѣ-
ній; сколько с т р а с т и при­
давали ему гроэпиСШи! 

Д а й т е мнѣ саблю! сказалъ 
онъ. Ему повиновались, по­
дали саблю, сразившую мо-
жеіпъ б ы т ь уже Н Е С К О Л Ь ­

К О грловъ; онъ взялъ ее, и 
рбратлсь къ прелестному 
мрамору: Прощай! сказалъ 



онъ5 прости меня, возвра­
т и с ь на небо, съ коего т ы 
низходила, прощай, ангелъ 
мой, я не предамъ т е б я на­
гою симъ неистовымъ вар-
варамъ, слѣпцамъ, прощай! 
прощай! прощай! Онъ раз-
рубилъ голову с т о л ь обо­
жаемой ж ,ежі}ищы: нѣяхная 
шейка отдѣлилась огаъ бъ-
лыхъ плечь, и онъ палъ на 
сей неоживленный т р у п ъ 
обливаясь слезами. 

Тогда т о л п а приняла его 
за безумнаго и удалилась, 
крича: Королеву! Королеву! 



Королеву! Такъ кончился 
сей вечеръ. 

На другой день толпа и 
ліобовникъ возвращались 
в м ѣ с т ѣ ; они получили уке-
лаемое: толпа Королеву, лю-
бовникъ любовницу; первая 
получила Королеву мер­
т в о ю , a послѣдній мраморъ 
вѣчно живущій. 

Такъ кончилъ Роландъ 
свою исторію; онъплакалъ, 
взоръ его былъ тусклъ, онъ 
блѣденъ. Истор ія т в о я ме­
ня сильно тронула, Роландъ! 



Ч т о же было еъ т о б о ю ? 
сказалъ Роландъ. 

Я видѣлъ ужасные сны о 
семъ предметѣ ; но э т о было 
предназначеніе съ выше. Т ы 
шребовалъ, ч т о б ы л разска-
залъ сію исторію ; вынеси ее 
подобно мнѣ, она никогда не 
сдѣлаегаъ т е б ѣ столько бо­
ли, сколько л вытерпѣлъ. 

Я бы желалъ знать , о т ­
куда т ы знаешь сію и с т о -
рію и какъ она о т н о с и т с я 
къ нашему литературному 
вечеру? При семъ вопросѣ, 
Роландъ вскочилъ, тѳпнулъ 



ногою, и схваіпилъ шляпу 
и гаросгаь. Откуда я взялъ 
еію ысторію? вскричалъ онъ. 
Какъ она о т н о с и т с я къ се­
годняшнему вечеру? Развѣ 
вы не видите, государь мой, 
ч т о э т о улхаснѣйшая сатира 
противъ вашего опредѣле-
нія, итого, ч т о е с т ь Фанта­
зия. Поэтъ , подобный мое­
му Игааліанцу , оболгавшему 
мраморъ, п о с т ы д и т с я своей 
с т р а с т и и не сдѣлаетъ да­
же с т а т у и ! Онъ не т о л ь ­
ко не у п о т р е б и т ь съ поль­
зою своихъ познаній, но pa-



зобьегаъ ее, опасаясь, чтобы 
другая страсть не обезче-
стила ее, кромѣ его соб­
ственной. Не правда ли, что 
это великій артистъ? не­
правда ли, что это вели­
чайшая страсгпь? не повѣ-
ствователь ли онъ? Выбез-
Честили поэзію цѣлый ны-
нѣшній вечеръ; вы заста­
вляли искуство ограничить-
ся повѣстями; вы не поня­
ли ни Гомера, ни ГоФмаиа, 
прощайте ! 

Роландъ былъ въ худомъ 
расположеніи духа, коему 



сопротивляться было невоз­
можно, должно уступить, 
уступаю. 

Однакожъ, еслибъ т ы 
позволилъ, то я могъ бы 
Н Е С К О Л Ь К О оправдать себя, 
Роландъ. 

Ни слова о семъ предме-
т ѣ ; я начиналъ исторію съ 
условіемъ, и теперь его объ­
являю: 

Ты долженъ тотчасъ от-
пуЙпить меня, и не надоѣ-
дать мнѣ твоими литера­
турными спорами, прощай ! 



Онъ вышелъ, про себя про­
клиная меня. 

Я вспомнилъ о семъ спо-
рЕ, просматривая сіи Фан­
тазия, копгорыя вы будете 
ч и т а т ь ; сіи различныя по­
в е с т и были писаны въ ща-
стливое время. Неудоволь­
ствие Роланда и мое мнѣніе 
о Фантазіяхъ, сперва меня 
останавливали; я віідѣлъ въ 
семъ названіи и гордость и 
опасность. Но скоро Мои 
опасенія разсѣялись, д гово-
рилъ: названіе весьма:не вале­
но для рндги!; И цодоминалъ 



слова Роланда: подъ пу-
сшымъ названіемъ Фангаазіи 
шы можешь все п е ч а т а т ь ! 

Примите же подъ свое 
покровительство сіи разно­
родные о п ы т ы ; п р о ч т и т е 
ихъ съ чистою совѣспгію ; 
будьте съ сочинителемъ 
столь же откровенны, какъ 
и онъ съ вами; п р о т я н и т е 
ему руку, какъ и онъ любя-
щимъ его, не зная. Я п о ч т у 
себя весьма щастливымъ, 
если въ сихъ разбросанныхъ 
повѣстяхъ вы найдете сход­
с т в о съ произшествіями и 



чувствами вашей молодо­
с т и , воспоминаніе прошед-
шихъ удовольствий, слѣды 
вашихъ желаній, обѣтовъ, 
любви и страданій. 

юлъ - Лханенъ, 



КРЯШСЛЕРЪ. 

Я былъ въ гаракгаирѣ Фри­
дриха Великого, и провелъ въ немъ 
цѣлую ночь. Какую ночь! какая 
громкая гармонія посреди густа-
$Ь ^облака дыма! Стучать бу­
тылками и стаканами, пиво клу­
бится, пробки скачутъ, какъ бы 
означая шактъ ; бочка красует­
ся въ углу какъ барабанъ въ 
орксстрѣ : прекрасно сыграли, 



господа музыканты ! Браво , му­
зыка ! Такимъ образомъ мы ра­
зыграли СИМФОНІЮ пьяныхъ на 
веѣхъ голосахъ и размѣрахъ. Бо­
же мой! я совершенно разыски­
ваюсь въ т о время, какъ газъ 
ІПампанскаго медленно движется 
подобно душѣ изъ гюдъ памят­
ника; — Геній мой паритъ по­
добно Генію сѣвернаго Барда; 
тогда задумчивый, я облакачи-
ваюсь на столъ, подобно сынамъ 
Одина, слушающимъ звуки Эоло­
вой арФЫ въ тихую зиШщою 
ночь. О , Геиій ! Геиій мой ску-
ченъ: онъ всюду видитъ печали, 
даже въ коФейномъ домѣ; шо-
рохъ привидѣиій, ряса монаховъ, 
крепъ вдовицы, покрывало невѣ-



с т ы , ничтожны въ сравненіи 
съ тѣмъ, что я всякій день ви­
жу ! Вы думаете, что я отъ 
веселья посѣщаю трактиръ Фрн* 
дриха Великаго ? Ошибаетесь, 
я для того хожу туда, что мнѣ 
скучно. Посмотрите на окру­
жающее насъ предметы; пустыя 
бутылки, разбросанныя по полу 
пробки, блестящіе столы орѣ-
ховаго дерева, подобно волшебно­
му зеркалу; посмотрите на пу­
стой вертелъ, на поверженныя 
скамейки, на самопрялку, перег 
ставшую вертѣться какъ котъ 
въ Маѣ мѣсяцѣ; взгляните на 
кровать съ шелковымъ покрыва-
ломъ, подъ коимъ трактирщица 
сдернула въ клубокъ свою ста -



рую кожу, прилѣпленную къ' ко-
сшямъ, покрытую морщинами и 
сѣдинами: все это ужаснѣе при-
видѣній и бездушныхъ труповъ ! 
Видали ли вы гробницу плачев­
нее? Не все ли равно, что че-
ловѣческія кости, разбросанныя 
по кладбищу, или сіи бездушныя 
бутылки, сіи безгласныя проб­
ки и самопрялки, въ бездѣйствіи, 
и сія кровать почти пустая, 
болѣе нежели пустая! Ахъ, она 
была покрыта розами, какъ и 
т ы моя любезная бутылка! т ы 
была полна, подобно мнѣ, ибо я 
былъ живописцемъ и музыкан-
томъ въ одно время. Тогда я 
былъ полонъ красокъ и звуковъ, 
вылетавшихъ произвольно изъ 



головы, сердца и души моей. Я 
былъ въ восшоргѣ утромъ и ве-
черомъ. Никакая самопрялка не 
трещала болѣе, чѣмъ я, во снѣ 
изрыгая пѣну5 я разумѣю само­
прялку, движимую проворною нож­
кою любезной, маленькою ножкою, 
закрытою коротенькою юбкою, 
голою до подвязки. Гдѣ же ноли­
ка женщины, давившая меня? 
Ахъ, Теодоръ! шы походишь на 
самопрялку старухи. Я заплакалъ. 
Наступило у т р о , и я еще не 
пьянъ ! Теодоръ безъ пользы про-
велъ ночь. Поэзія очистила голову 
его отъ пріяшныхъ винныхъ па-
ровъ. Съ каждымъ стаканомъ я 
цувствовалъ какъ бы хладная ру-



ка касалась чела моего и очища­
ла главу мою ошъ опьяиѣлосши. 
И вотъ я въ теченіи ночи по-
хояху на воздержную Голландку. 
Ну же, возобновнмъ наши заня­
тая: снимите ваши огромные 
плащи, повѣсьте шляпы ваши 
на стѣны, можешь быть пуншъ 
разгонишь ваше хладнокровіе. 
Зазжемъ пуншъ трубками, вспом-
нимъ веселую Саламандру съ ча^ 
шею въ рукахъ, пусть духи огня 
разгонять нашу меланхолію. 0 -
гонь непримиримый врагъ мра-
ка, огонь разрѣжаетъ хаосъ, 
огонь возвращаешь природѣ по­
терянный блескъ. Все идешь пре­
красно: пуншъ горигаъ, веселые 
духи наполняютъ наши кубки. 



Взгляните, посреди сего пмлаю-
щаго океана, богиня съ улыбкою 
наливаетъ намъ напитки; нек-
таръ струится съ волосъ по 
прекрасной груди ея. Я поста­
влю кубокъ свой подъ лѣвую 
грудь ея, она обильнѣе правой : 
скорѣе наполнится мой кубокъ. 

Я пользуюсь всѣми произше-
ствіями, въ коихъ есть шумъ и 
краска. По моему мнѣнію всѣ 
кухонные приборы составляюгпъ 
полный оркестръ; чаша съ пуи-
шемъ, подобно камеръ-обскурѣ^ 
представляетъ намъ радужныя 
явленія. Когда пуншъ загорает­
ся, т о я закрываю глаза и въ 
правомъ оставляю только ма­
лую щель, облакачиваюсь ô с т ѣ -



ну, и смотрю на прелестную 
картину моихъ пьющихъ това­
рищей. Странныя лица: малень­
кая головка, большой иосъ, ..тря­
су щіяся губы, доетойиыя цѣло-
вальниковъ. Пріятно смогпрѣгаь 
на сихъ добрыхъ людей, пресмы­
кающихся около етѣнъ, подоб* 
но осужденнымъ въ чистилищѣ. 
Пляшите около стѣнъ, веселые 
товарищи, это есть воля главы 
вашей —нунша, воздушиаго пун­
ша, бога моей МИФОЛОГІИ. ІПек-
спиръ, великій Шекспиръ имѣлъ, 
подобно миѣ, едоего бога. Пуншъ 
и Пюкъ вт̂  le Songe d'une nuit 
d'été весьма сходны. Виль часто 
похищаешь у меня боговъ моихъ 5 
онъ лцшилъ меня ФальсшаФа, 



Возврати мнѣ моего стараго 
Вилл, отдай мнѣ твоего Фаль­
стафа, л хочу выучить его иг­
рать на скрыпкѣ или на Флей-
гаѣ. Обученіе Жона Фальстафа бу-
детъ тебѣ стоить пяти бу-
тылокъ бѣлаго и краснаго вина, 
и полъ-бутылки рому въ неде­
лю. Съ этпнмъ условіемъ л сдѣ-
лаю изъ него соверіпенпаго ар­

т и с т а . Жаль о с т а в и т ь его не 

образованными Не изгнать изъ 
него привычки къ нь листву ! Онъ 
былъ бы ошличнымъ поэгпомъ, 
если бы хотя немного учили 
его искуствамъ! Нѣтъ, великій 
Виль, не довольствуясь похище-
ніемъ у меня Фальстафа, т ы 
мнѣ его еще испортпилъ. 



И такъ , вы видите, смерт­
ные , что я имѣлъ весь міръ 
подъ рукою, а въ рукѣ микро-
скопъ, и такимъ образомъ про-
водилъ время въ коФейняхъ , не 
бывъ пьянымъ. КоФейни и ночи 
мнѣ весьма нравятся. Я въ ко-
Фейміі какъ дома: это мое Ко­
ролевство, моя каоедра, мой ол-
тарь. Какой поэтъ предпочтетъ 
день ночи 5 что значитъ солнце 
предъ столь полезиымъ мракомъ, 
смягчающимъ всѣ обстоятель­
с т в а , покрывающимъ все благо-
воніемъ и покоемъ , останавли-
вающимъ смятенія, засшавляю-
щимъ соловья пѣть лѣтомъ, а 
сверчка зимою? И такъ, я люб­
лю кофейни и ночь. 



Такъ размышлялъ л-тайно, бо­
рясь съ совѣсщію и воспоминая 
со.вѣты Княгини Амаліи. Вы 
много пьете, Теодоръ! Вы меня 
огорчаете, Обѣщайще,щѣ не вы­
ходить изъ дома сего дня вече-
ромъ. Я же успокоивалъ себя, 
говоря: Княгиня не узнаешъ. 

Я уже усшалъ, смотря на дви-
жащіяся по сгпішѣ картины, какъ 
замѣтилъ между сими грубыми 
лицами, лице пріятное и любез­
ное: съ поникшею главою, въ 
задумчивости, съ растрепанными 
волосами и миною, возбудившею 
мою любовь и вниманіе. Я быль 
въ восхищеніи, когда узналъ въ 
ономъ собственное изображеніе. 

Долго наслаждался бы я онымъ, 



еслибъ пламя пѵнша не погасло. 
Все разрушилось, и вмѣсгао сей 
движущейся картины, я увидѣлъ 
синеватую и блѣдную стѣну^ какъ 
лице клеветника, вызываемаго на 
поедииокъ чесшньшъ человѣкомъ. 

Наступило утро, покрытое 
златымъ покрываломъ. Я усты­
дился и вышелъ изъ КОФСЙНИ. 

Все кружилось въ глазахъ моихъ. 
Домы проходили по очереди: дво-
рецъ, хижина и Королевски! садъ 
съ позлащенною рѣшегпкою, ве­
ликолепными статуями и неу­
гомонными лебедями, плавающи­
ми въ огромныхъ бассейнахъ ; 
садъ бѣднаго подлѣ квартиры 
его въ пятомъ эгпажѣ, красная 
рыбка въ стеклянному бокалѣ, 



между горшками ранункуловъ и 

проешыхъ ФІалокъ, все проходи­

ло предо мною. Гошпипіаль, про­
ходя , почтительно здоровался ; 
дерзкая тюрьма прошла мимо, 
гордясь населеніемъ, увеличив­
шимся съ свободою. Прошелъ 
гордый соборъ, поддерживая сла­
быми руками падающій куполъ; 
домъ кокетки съ полуотііер-
пюю дверью и въ меріпвомъ 
молчаиіи. Такъ прошелъ весь 
городъ. Наконецъ взошло солн­
це съ востока ; подобно т ѣ -
ни въ одной изъ картинъ МіГ-
кель Аліжело, явилась Княгиня Еле­
на, цвѣтущая и блестящая, какъ 
утренняя роса. Я. покраснѣлъ, и 
только лишь замѣшилъ, что на-



хожусь у двери КОФѲЙНИ подъ 
вывѣскою Фридриха Великаго : 
видно домъ мой не проходитпъ 
еще мимо. 

Замѣшя мою недвижимость, 
она подала мнѣ знакъ. 

Здравствуйте , вѣрный мой 
Теодоръ ! Скромный Теодоръ, 
проснулся чѣмъ свѣгпъ и явился 
поклониться солнцу. Я вамъ 
очень благодарна за т о , что 
сдержали данное мнѣ слово ; вы 
совершенный ФИЛОСОФЪ; ИЗЪ благо­
дарности позволяю вамъ за миою 
слѣдовать. 

Я провожалъ Княгиню, пре­
лестную, молодую, блистатель­
ную, называвшую меня своимъ 
Теодоромъ. Яневѣрилъ, что она 



женщина^ я никогда не касался 
ни до ея одежды, ни до устъ 
ея, ни до слѣдовъ шаговъ ея; 
она не осшавляетъ оныхъ; она 
не дышегаъ, неиспускастъзапахъ, 
подобный запаху цвѣтовъ; я не 
видалъ цвѣта волосъ ея; взоръ 
ея прелесганаго небеснаго цвѣша ; 
одежда ея неизъяснима, она ее 
обвиваетъ, цѣлуегаъ, волнуется 
около нее, низпадаетъ, и ложит­
ся прелестными Фигурами, что 
бы ей нравишься; одежда одуше­
влена, она же безжизненна ; пла­
т ь е ея движется, покрывало 
улыбается, перчатка рисуете я, 
платочекъ волнуется, башмаки 
ходятъ. Боже ! какъ я былъ за-
сгпѣнчивъ съ симъ ангеломъ. 



Угадайте, куда привела она 
меня! къ старому моему това­
рищу , музыканту Крейслеру; 
мы въ одно время съ Крейсле-
ромъ обучались гармоніи; онъ 
еще молодой человѣкъ, а я, послѣ 
его родившійся, уже старикъ. 
Много спорили о томъ, кто 
геиіальнѣе, я или Крейслеръ ; я 
лшвѣе и скорѣе одушевляюсь, 
неяісли Крейслеръ, я блиста­
тельнее и шутливѣс, я народ­
ите; но Крейслеръ пѣвсцъ идс-
алы-іаго міра , юности и жсн-
щинъ , онъ въ третьемъ иебѣ , 
онъ паритъ душсю столь дале­
ко, сколько она можешь выне­
сти, не заботясь объ оной; онъ 
сопровождаетъ ее отдаленными? 



неопределенными звуками; музы­
ка его очаровываешь ; здѣшній 
міръ для него ничшоженъ, — я 
;ке принадлежу здѣшнему міру. 

Крейслеръ прекраснѣе меня; 
лице его одушевлено; онъ гюэгаъ; 
голосъ егоплавенъ и искусшвснъ — 
я ;ке предъ нимъ играю роль 
буФФа. 

Долго слушала его Княгиня съ 
восхищенісхЛіъ и слезами. Онъ 
отличнр поетъ. Она стояла 
предъ нимъ; но онъ не видалъ 
ее, не видалъ Елены, своей бо­
гини, своей Музы,..,той., ,,для 
доей онъ пѣлъ, той , кото­
рую онъ видѣлъ сквозь свѣгплое 
облако мелодій; т о й , которая 



стояла предъ нимъ и которой 
онъ не замѣчалЪо 

Елена цѣлый часъ внимала и 
удивлялась ему. Наконецъ она 
удалилась, растроганная, уми­
ленная, какъ бы вышедшая изъ 
святилища ; т у т ъ въ первый 
разъ почувствовалъ я ревность. 
Должно было заслужить болѣе, 
чѣмъ любовь Елены — ее ува-
женіе. Елена, отойдя отъ Крей-
слера, говорила со мною преж-
нимъ всселымъ тономъ ; такъ 
мало она меня уважала! Бѣдный 
человѣкъ, чѣмъ бы т ы быть 
могъ, если бы только захо-
тѣлъ ? Да, т ы могъ быть вели-
кимъ мечтателемъ, блистатель-



нымъ поэтпомъ, пѣвцомъ, вдохно-
веннымъ небомъ, цвѣтами, Любо­
в и , ио т ы не хогпѣлъ. Теодоръ, 
Теодоръ, т ы предался разврату, 
вступилъ въ ййзкія общества, 
йспортилъ вкусъ свой, т ы былъ 
площадиымъ шутомъ . . . бѣдный 
человѣкъ ! 

Пресмыкайся, Теодоръ ! 
Тогда я со слезами сказалъ : 

Ахъ, сударыня, какъ вы меня му­
чите; не осуждайте Создателя, 
давшаго искусгпву т о , въ чемъ 
онъ не отказалъ Александру — 
своего Діогена. Я Діогенъ - ар-
т и с т ъ , какъ т о т ъ былъ Діо-
генъ - гражданинъ. Сердце и го­
ловы наши были переполнены. 
Сте излишество должно было 



отбросить; онъ лишился онаго 
въ распутствѣ, я же въ пьян-
ствѣ. 

Сіе излишество гснія должно 
было внезапно отбросить, ина­
че мы бы погибли. Не говорите 
мнѣ ни объ невинныхъ геніяхъ, 
ни о невинныхъ красавицахъ; ни­
когда не заключу я сію пре­
лестную талію между четырехъ 
китовыхъ костей j никогда не 
надѣну на нее корсета; я все 
еще вашъ Теодоръ, хотя вы ме­
ня жестоко обидѣли. 

Народъ уже бродилъ по ули-
цамъ; а посему молодая Княги­
ня взошла въ свой дворецъ, или 
лучше сказать, исчезла въ небѣ. 
И теперь она на небѣ, упра-



— и з — 

вллсшъ нашими мыслями. Я же 
остался одинъ съ моимъ горемъ; 
и странно! съ насшупленіемъ 
ночи я снова пошелъ въ люби­
мую свою коФейню, и сѣлъ у печ­
ки въ большія хозяйскія кресла, 
какъ бы проснувшись отъ глу-
бокаго сна. 



С М Е Р Т Ь ДУАЕІІА. 

На прошедшей недѣлѣ умеръ 
въ своемъ теагарѣ, мел^ду Гре-
ческимъ дворцемъ и Римскимъ 
лѣсомъ, послѣдній и единствен­
ный покровитель Французской 
драматургіи. Въ первый разъ 
еще онъ умеръ, спокойно, не 
пораненный ни ядомъ, ни кин-
жаломъ, и не сопровожден­
ный ни однимъ рукоплеска-
ніемъ; добрый человѣкъ! Прав-



да, онъ былъ оплакиваемъ друзья­
ми и семейсіивомъ; но слезы род-
сгавенииковъ не сгаоль обильны, 
какъ слезы, сопровождаются 
смерть Оросмана или Цесаря ; 
ибо горесть осушаетъ ихъ ! 
Единственное утѣшеніе, кото­
рое мы имѣемъ въ сей гютерѣ, 
есть т о , что смерть его была 
тиха, и что, благодаря сей во­
все не поэтической тишинѣ, 
Дуаенъ не чувствовалъ своей 
смерти. 

Тщетно будете вы искать въ 
біограФІяхъ драматическаго ис-
куства; тщетно будете вы во­
спевать хвалы вельможамъ, по­
кровителями сего искуства, ны-
нѣ разрушившагося} вы никогда 



не наидеше столь ревносщнаго 
къ славѣ актера, и столь без-
корыстнаго покровителя иску-
с т в а , какъ Дуаена, въ шеченіи 
его долгой и двойственной жиз­
ни. Онъ владѣлъ необыкновенною 
памятью, и строгою, но снисхо­
дительною критикою; уважалъ 
шворенія великихъ писателей, и 
питалъ неописанную страсть 
къ т е а т р у ; т е а т р ъ составлялъ 
его жизнь и славу. Презирая 
свѣтъ , раздираемый мятежами, 
Дуаенъ любилъ ходцть больши­
ми шагами по сценѣ, любилъ 
драматическую гармонію, кро-
вавыя зрелища и нещасщную 
любовь, хцшрыя рѣчи, иску-
ствщшое шцсціе. О m» былъ. бо-



гомъ, царемъ и привратникомъ 
своего особеннаго міра, иагпрі-
ар$омъ своей секты; восхищал­
ся куреніами, сожигаемыми на 
пресгполѣ древней трагедіи; сто-
ялъ у входа въ свяшилищѣ и 
впускалъ избранныхъ сею сектою* 
Жизнь его дышала поэзісю, кро­
вно, слезами; онъ былъ окрркенъ 
кинжалами и ядомъ; присутство-
валъ на тризнахъ, на коихъ о-
тецъ съѣдалъ сына, въ кругу 
гробовъ и говорящихъ привгдѣ-
ній; среди развратителей под-
лецовъ и; историческихъ убійцъ, 
ушѣшалъ королей, лишенныхъ 
престоловъ, женъ — покинутыхъ 
мужьями,матерей—оставленныхъ 
дѣ шищам и,—расіперзанныхъ л ю-



бовницъ, покрытыхъ черными 
покрывалами: такова была жизнь 
Дуаена. ІПесгпьдесягпълѣтъ жилъ 
онъ между сими развалинами. 
Погибшій Ілліонъ, горящія АФИ­

Н Ы , разрушенный Римъ, возрол;-
дающаяся Галлія, составляли его 
геограФІю ; въ нихъ жилъ онъ, въ 
нихъи умеръ. При жизни своей онъ 
не видалъ ни свѣжихъ полей Ме-
доны, ни смѣющихся видовъ Фон-
тенебло, ни бысіпрогпечныхъ Сен-
Кл} дскихъ каскадовъ. Сенъ - Клу, 
Фонтенебло, Медона суть вче-
рашнія только развалины ! Спро­
сите его о с т а т у ѣ Помпея у о 
Филипскихъ поляхъ, о развали-
нахъ пирамидъ: онъ знаетъ толь­
ко ихъ и развалины Ѳивъ и Мем-



Фиса; онъ усілупипгь всѣ Евро-
пейскія династіи, за безконечную 
динасшію Агамемнона; онъ былъ 
свидѣгпелемъ пресѣчснія оной! 

Обольщеніе всю жизнь владѣло 
имъ ; онъ Лхилъ, дѣйствовалъ въ 
безконечной исгаоріи, исполненной 
чувствительности, и удоволь­
ствий. Ибо онъ жилъ въ кругу 
преступленій, мяте;кей и у-
бійствъ, и былъ щастливѣй-
шимъ смертнымъ. 

Онъ родился артистомъ. Спер­
ва онъ былъ живописцемъ и де-
кораторомъ. Въ его время , мо­
да золотила дома снаружи, у 
дверей ставила Каріатиды, на 
пошолкахъ рисовала амуровъ, уви­
вала людей розовыми гирляндами. 



Искуство его приносило ему мно­
го прибыли; но скоро великолеп­
ные храмы, картины и золото 
вышли изъ моды. Во Франціи 
блескъ сдѣлался благороднее. Дуа-
енъ погибъ бы, еслибъ не былъ 
великимъ аршисшомъ. Истин­
ный артистъ никогда не т е -
рлетъ подпоры, которой тре-
бовалъ Архимедъ, чтобы под­
держать міръ. Жилища людей 
отвергаютъ Дуаена, но онъ укра­
шаешь храмы боговъ, и дворцы 
царей. Но въ т о время боги и 
Цари не пользовались уваженіемъ. 
Церкви и дворцы были пусты. 
Нашъ декораторъ лишился хра-
мовъ и дворцевъ — и завладѣлъ 
шеашромъ, еще противившимся 



общей модѣ. Древніе дворцы, 
языческіе храмы, священные лѣса 
выходили изъ подъ кисти Дуае-
на; занавѣсъ представлялъ бере­
га, описанные Гомеромъ; явилась 
палатка Ахилеса, алтарь ИФИ-
геніи, облако Юпитера, огненное 
жилище Плутона: небо, земля, 
адъ составили владѣнія нашего 
артиста. Ч т о ему за дѣло до 
мятежей, до безпорядковъ? Онъ 
не удостоиваетъ ихъ своимъ 
взглядомъ посреди сей природы 
имъ созданной, онъ щастливѣй-
шій смертный! 

И такъ, влекомый своимъ ге-
ніемъ, онъ строилъ воздушные 
замки ; его природа была прелест-
нѣе обыкновенной. Онъ укра-
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силъ владѣнія свои всѣми возмож­
ными красками ; облагородилъ, 
обогатилъ, сдѣлалъ идеальною 
свою природу; окрасилъ небо, 
моря, горы, и кончивъ все, сѣлъ 
на возвышенный холмъ; взглянулъ, 
и увидѣлъ молчаливые берега, 
пустынные замки, свѣтлое небо, 
и грусть объяла его, ибо недо­
ставало еще чеЛовѣка; Дуаенъ 
видѣлъ, что въ его т е а т р ѣ не­
доставало драмы и актера. 

Но грусть его была мгновенна. 
Революція и нещастныя ея 

послѣдсгпвія бросили его въ идеаль­
ное. Онъ ДолЖенъ бШѢ уіфсішагаь 
шеатръ, не Ймѣя возможности 
украшать крамовъ; т е а т р ъ его 
конченъ; не Думайте, что онъ 



останется пустымъ, какъ над­
гробный памятникъ , воздвигну­
т ы й по усопшемъ: успокойтесь, 
т е а т р ъ Дуаена скоро наполнит­
ся , эхо раздается и природа 
прольсгпъ слезы. Театръ постро-
енъ ндкаиунѣ, на завтра Дуа-
енъ сдѣлался актеромъ. 

Тогда т о родилась въ немъ 
страсть къ драматическому ис­
ку ству , къ коему въ иачалѣ онъ 
не показывалъ способности. Ско­
ро выучился нашъ актеръ. Прав­
да, онъ жилъ въ блистательное 
время Французской драматургіи: 
іЛекинъ еще здравствовалъ, d a -
рива встрѣчали съ воехищеиіемъ, 
пяти - актныя трагедіи были 
еще въ модѣ; освистанный по-



эгпъ пользовался большею сла­
вою, чѣмъ въ наше время поль­
зуется торжествующей. Дуаенъ 
не ослабѣвалъ, будучи еще неиз-
вѣстнымъ, онъ боролся съ Фран-
цузскимъ театромъ, и по исте-
ченіи сорока лѣтъ остался цо-
бѣдителемъ. 

Дуаенъ, какъ актеръ, дскора-
пюръ и поэтъ, отличался тру* 
долюбіемъ. Устроивая свой 
театръ, онъ видѣлъ разладицу 
въ драматическомъ искуствѣ. Не 
смотря на наружный блескъ 
Французскаго т е а т р а , онъ ви-
дѣлъ, что сей цвѣтущій сна­
ружи плодъ поврежденъ вну­
три червями. Лашосе вводилъ 
просто народную драму, Мариво 



покрывалъ блестками платья и 
языкъ Мольеровыхъ Маркизовъ; 
трагическая декламація погибала, 
машины замѣнили монологіи, ко­
стерь явился въ Малабарской 
вдовѣ, декламація отвергалась но-
вовводишелями, не взиравшими 
на миѣнія Волтера и на опро-
верженія его, писанныя изъ Фер-
нся, и утверждавшими, что 
шрагическій стихъ не должно 
декламировать. 

Ошъ того-то палъ Тальма! 
Тальма! Дуаенъ не могъ слы­

шать его имени. Дуаенъ создалъ 
всѣхъ акшеровъ, но предпочи-
шалъ Тальму. Дуаенъ создалъ 
Тальму. Онъ ввелъ его въ свой 
теашръ, одѣлъ его въ свое Рим-



ское платье, показалъ ему силу 
произнесенныхъ стиховъ. Тальма 
былъ любимѣйшій ученикъ его, 
слава его жизни и театра . Но , 
Тальма измѣнилъ ему; Тальма за-
былъ, неблагодарный геній ! т е ­
атръ Трансноненской улицы, 
и добраго наставника своего, 
Дуаеиа ; Тальма пересталъ де­
кламировать стихи, забылъ ве­
личественные жесты , уни-
зилъ трагическую страсть ; 
Тальма говорилъ, ходилъ, садил­
ся, входилъ и уходилъ какъ про­
стой смертный. Онъ забылъ 
всѣ наставленія своего учителя. 
Какая л^алость, великій Боже! 
столь прелестный, но не совер­
шенный и испорченный талантъ, 



сколько -сожалѣній вырвалъ изъ 
ГРУДИ Дрена! 

Площадная и разговорная игра 
Тальмы отравляла жизнь Дре­
на. Однако онъ не унывалъ, 
еще дв я шел ьнѣе содѣйсшвовалъ 
великому своему искуству; онъ 
неослабно иаблюдалъ за священ-
иьшъ огпемъ, однимъ имъ под-
дерлиіваемомъ. Онъ всюду искалъ 
учениковъ; показывалъ всяко­
му гпеагаръ свой и заставлялъ 
входить въ оный, не обращая 
вгшманія на состояния, лишь бы 
они соглашались носишь Римскія 
токи; онъ оставался дово^ьнымъ. 
Представьте себѣ радость его, 
когда послѣ иѣсколькихъ гпщеш-
ныхъ поисковъ онъ оішфывалъ 



чссганаго мясника, рябаго ци­
рюльника , плечисгааго сапожни­
ка или церковнаго пѣвчаго съ 
сильнымъ голосомъ, соглашаю­
щихся поступишь въ т е а т р ъ 
его. — Здравствуй , Ахилссъ; 
здравствуй, мудрый Несторъ ; 
мое почтеніе Агамемнону царю 
царей, — такъ говаривалъ онъ. Съ 
особеннымъ тщаніемъ искалъ онъ 
Ифигеніи подъ круглымъ чепцомъ 
прачки, Рокселаны въ лицѣ ка­
кой нибудь горничной ; а т ы , Ро-
догунда, великая кровавая фурія, 
сколько разъ вызывалъ онъ т е ­
бя изъ твоей ложи, отторгалъ 
тебя отъ романовъ, и замѣнялъ 
веревочку отъ двери въ рукахъ 
твоихъ кубкомъ яда! Сколько 



шрагическихъ шалангаовъ ош-
крылъ онъ шакимъ образомъ. 
Сколько великихъ душъ остались 
бы въ неизвестности безъ Дуае-
на! Сколько страсти вывелъ 
онъ въ свѣтъ изъ коФеенъ, пра-
чешенъ, лакейскихъ и изъ мясни-
ческихъ лавокъ! 

Но сколько трудовъ это ему 
стоило ! Каково должно было 
быть его легкое ! Не давши вре-
мяни Ахплесу и ИФИГСНІИ посо-
вѣтывашься, онъ тотчасъ сша-
новилъ ихъ на сцену, училъ ихъ 
любви, показывалъ имъ силу 
гласныхъ и согласныхъ буквъ, 
переходилъ отъ ничгаожнѣйшаго 
грамматическаго правила къ силь-
нѣйшимъ двил;сніямъ страсти. 



Дѣйсшвуй, к т о б ы . т ы ни былъ, 
т ы ученикъДуаена, т ы его соб­
ственность, добыча, слава, онъ 
пустилъ тебя вооруженнымъ въ 
міръ аргпистовъ ; кто бы т ы ни 
быль, если хочешь прославишься, 
будь шерпѣливъ, 'трудолюбива, 
учи наизусть и надѣйся ! 

Такимъ образ°мъ создалъ онъ 
нѣсколько великихъ комиковъ изъ 
людей, кеумѣвшихъ читать. Дуа-
енъ былъ для своихъ аішгеровъ 
шѣмъ, чѣмъ былъ Гамлегаъ для 
своихъ. Но Гамлетъ въ душѣ 
былъ злой насмѣшникъ : онъ 
смѣялся надъ благороднымъ о т -
цемъ, расторгающижъ страсть 
какъ старое бтьлье ; смѣялся надъ 
Княгинею, коей талантъ увели-



шлея вышиною сказка блохи; 
Гамлетъ измѣнилъ искуешву и 
артисту. Дуаснъ напротивъ ис­
кренно вѣрилъ искуству и ар? 
т и с т у , ни надъ кѣмъ не смеял­
ся, ни кого не приводилъ въ за­
мешательство J онъ быль добръ 
и щедръ. 

Начинайте, говорилъ онъ : вы, 
молодой человѣкъ, идите, не гни­
т е ногъ, поднимите голову, воз­
высьте голосъ, откройте глаза! 
А вы , моя принцесса, грудь впе-
редъ, держите круглѣе руку, на­
гните голову. Такъ онъ говари-
валъ. Дуаенъ училъ ихъ всему : 
и голубиному воркованію, ИНѢЛх-
носгпямъ, и благороднымъ ;ке-
стамъ, и нѣжнымъ улыбкамъ. 



Онъ одинъ училъ великому й 
прекрасному : Консервагпорія и 
проФессоры были напрасны; не 

отнимая достоинства у нашихъ 
велнкихъ учителей, нужно при­
знаться, что Дуаенъ сдѣлалъ о-
динъ тоже, что они всѣ для 
драматическаго искуства. Взгля­
ните на трагедію въ Парижѣ, 
или въ провинціи, шествующую 
мѣрными шагами, старающуюся 
казаться прелестною, тихою и 
мудрою, сію древнюю трагедію 
воркующую, жеманящуюся; не ду­
маете ли вы, что ее произвела 
Коіісерваторія ? 

Гамлетъ, уча своихъ актеровъ, 
декламируетъ , и остановясь въ 
монологѣ, спрашиваетъ у суФле-



pa конецъ стиха, наъинающагосл 
Пиромь\ потомъ,сказавъ всѣ сти­
хи, которые онъ знаетъ наи­
зусть , онъ останавливается, у-
лыбаясь и говорить актерамъ: 
милости просимъ, господа въ 
Ельзенеръ. 

Но Дуаенъ поступалъ иначе. 
Послѣ урока онъ всѣмъ былъ 
доступенъ: всякій могъ подхо­
дить къ нему и говорить съ 
нимъ; онъ былъ любезенъ и добръ. 
Когда ученики дѣлали цакіе либо 
блистательные успѣхи, т о онъ 
игрывал^ съ ними, старал­
ся имъ нравишься, кто же, онъ 
самъ Дуаенъ, въ великолѣпномъ 
костюмѣ, покрытый мантіею 
Августа или каскою Брута! 



День сей щишалсяіпоржестпвен-
ньтмъ. Теашръ выметали, освѣ-
щали. Съ утра каждый актеръ 
заботился о своемъ костюмѣ. 
Сколько золотой бумаги и газу 
было истрачено! Прелестный 
хаосъ. Разгойариваюгпъ, ищушъ 
'Друга друга, говорагпъ другъ дру­
гу тьц какъ бы забывъ, что 
представленіе еще не началось; 
занимаютъ взаимно румяна , па­
рики. Женни нарумянена, Агри-
пина красна отъ природы, у 
Британикуса нѣтъ сандалій; каж­
дый изъ сихъ молодыхъ талан-
товъ, надеждъ театра , имѣегпъ 
какую нибудь нужду! Дуаенъ, 
все иредвидиЩъ, онъ всюду: о т -
воряетъ двери, поправляетъ лю-



crapy, ставитпъ декорацію, одѣ-
вается, одѣваепіъ другихъ, все 
отнимаетъ огаъ себя, іііпобы 
дагаь другому; огадаешъ гіри-
казанія, занимается посторонни­
ми дѣлами, справляется, гошовъ 
ли громъ, хороша ли будетъ 
молнія, будетъ ли похожа тѣнь 
Ниніаса, письмо Аменаиды до­
вольно ли желто и писано древ­
ними ли буквами; онъ не забываетъ 
и суФлера, столь необходимаго, 
ибо присутствіе публики весьма 
мѣшаегпъ актерамъ. 

Сбираются зрители: студен­
т ы , молодые люди, мѣщане, не 
избалованные удовольсіпвіями ; куп­
цы, отставные военные, нещаст-
ные женщины; вся сія особен-



на я природа съ нѣжными серд­
цами, праздными умами, любя-
щіе трагедію, бѣгутъ въ гаеатръ 
Дуаена; толкаются, давятъ другъ 
друга , виеррдъ уже восхищают­
ся ! О щасшливьте чувства мо­
лодежи! О трагическое удоволь-
ствіе! Странное ожиданіе раз­
вязки ! О страсти ! О щастіе 
драмы! Прелесть риФмъ! О не-
винныя удовольствія отцевъ на-
шихъ, отвергну т ы л нашими не-
щастными временами, васъ ни 
гдѣ не увидишь кромѣ Дуаена ! 
Когда Дуаенъ кончалъ, когда 
декламируя , усмиряя партеръ, 
поправляя лампу и подсказы­
вая роли ученикамъ, доходилъ до 
пятаго дѣйствія своей драмы, 



тогда радость его была неизъ­
яснима, ни что не могло срав­
ниться съ его славою ! Онъ го-
ворилъ со сцены какъ бы съ не­
ба. . Онъ умиралъ подъ единодуш­
ными рукоплесканіяміц сновавсгпа-
валъ, и улыбаясь какъ Гамлетъ, 
онъ говаривалъ какъ и онъ : 

Милости просимъ,господа въЕдьзенеръ. 

Ельзенеръ есть теагаръ Дуае­
на въ Транснрненской улицѣ. Но 
ахъ! онъ уже не существуешь, 
сей искренній и страстный мужъ; 
нѣтъ уже того, который на-
полнялъ трагическую труппу, 
съ нимъ исчезла трагедія, съ 
его смертію перестали учить 
великвдъ писателей! Со смерти 



Дуаена, иослѣдній камень храма 
Мельпомены упалъ, кинжалъ вы-
палъ изъ слабыхъ рукъ ея, обувь 
спала съ ногъ ея. Плачьте всѣ 
любящіе трагедію, благородныя 
страсти , стихи! Мы спали съ 
высоты трагедіи въ комическую 
оперу, водевиль; изъ Француз-
скаго т е а т р а ( Théâtre Français ) 
въ Гимназійской (du Gymnase); 
мы можемъ еще болѣе унизиться. 

Я говорилъ, что Дуаенъ былъ 
щастливѣйшій человѣкъ въ мірѣ 
и до сихъ поръ утверждаю сіе. 
Однако же и онъ имѣлъ неприят­
ности , неибѣжныя для славна-
го артиста : прежде смерти онъ 
предчувствовалъ паденіе иску-
ства , но никогда не предпола-



галъ разстройсшва, въ который 
мы вверглись. Проза замѣнила 
стихи,лахмотья—золотыя и ши-
т ы я платья, грубые голоса — 
тонкіе, красные шапки замѣни-
лиГреческія каски; явились при-
видѣнія, убійства, мертвецы, чу­
довища, дикія звѣри; Робеспіеръ 
шесгпвовалъ по сценѣ, созданной 
для Королей и героевъ; все сіе 
убивало нашего бѣднаго ар­
т и с т а , и лишало его возможно­
с т и переяшть спокойно сіи пе-
ремѣны. 

Онъ во время уйісръ, бѣдный 
человѣкъ ! Онъ умеръ съ иску-
ствомъ , составлявшимъ его 
славу , съ трагедіею столь 
для него драгоцѣнною;л они оба 



покинуты въ гробахъ своихъ. 
Неблагодарные ученики - акте­
ры, не хотя, проводили они на 
вѣчное жилище общаго своего 
покровителя и друга. Они забы­
ли его .жертвы! Съ маленькимъ 
состояніемъ Дуаенъ посшупалъ 
съ искуствомъ какъ важный вель­
можа. Ни что ему не мѣшало : 
щастливый, гражданину онъ могъ 
нмѣгпь залу покойную, удален­
ную отъ шума спальню; но у 
него не было ни залы, ни спаль­
ней, у него былъ театръ. Онъ 
могъ развѣсить по сшѣнамъ от -
личныя картины, смѣющіеся пей­
зажи, хорошія гравюры, но у 
него были декораціи для теа­
тра. Вмѣсто того , чтобы ид-



гаи на поле подышать чистьщъ 
воздухомъ, взглянуть на игру 
солнца, — онъ гулялъ подъ тѣнію 
деревь своего театра. Всякой 
мѣщанинъ имѣетъ въ Парижѣ 
мягкія креслы для отдыха днсмъ, 
пуховую постель для отдыха но­
чью, бумажный колпакъ, чтобы 
покрывать голову, халагпъ, туа>-
ли, лампу вѣчно светящуюся, од-
ннмъ словомъ необходимѣйшія 
вещи, но Дуаенъ не имѣлъ оныхъ. 

Дуаенъ пожертвовалъ иску-
ству всѣми своими удовольствія-
ми. Креслы его были театраль-
ныя, чернаго дерева и весьма 
я;ееткія; на кровати его часто 
спала Юлія и умиралъ Митри-
датъ. Гомерова лампа освѣщала 



его, хламида замѣняла емушлаФ-
рокъ; вмѣсто шуфлей онъ но-
силъ хладныя и драматическія 
сандаліи. Театръ всюду его пре-
слѣдовалъ, даже въ его домашней 
жизни; трагедія видна была въ 
его радостяхъ. За столомъ въ 
К РУ Г У ДРУ з ей и Дѣтей своихъ, 
кишкалы служили ножами, вино 
пили изъ кубка душегубца. Ни­
когда страсть къ драмѣ такъ 
далеко не йростиралась. Я увѣ-
ренъ, что онъ носилъ рубашки 
безъ рукавовъ, какъ Римлянинъ, 
долженствующей быть всегда съ 
обнаженными руками; когда онъ 
покупалъ одѣяла, т о требовалъ, 
чтобы оно непремѣнно конча­
лось широкою красною каймою, 



дабы въ случаѣ нужды могло слу­
жить вмѣсто царской мантіи. 
Смерть Дуаена не произвела въ 
свѣтѣ вліянія, котораго должно 
было ожидать. Драматическіе 
актеры должны бы были надѣть 
трауръ въ сей день, Француз­
ской Теашръ долженъ бы за­
крыться, но чшо-жъ дѣлать ? 
Мы не только что неблагодар­
ны , но даже не умѣемъ ничего 
предвидѣть ! 



Ж E H I I I I * 
Ц В Ѣ Т О Ч І І И Ц А і 

Истпорія Лѵсннц вздорна и 
странна; она была щ> сословіи, 
которое мнѣ трудно будешъ объ­
яснить вамъ, сударыни ! Но шакъ 
какъ Жен ни была добра и до-
бродѣгпельна, т о и она должна 
ішѣть свою біографію, занимаю­
щую хотя одну страничку въ 
нашемъ собраніи жизнеописаній 
аршистовъ. Женни была весьма 
полезна искуству ! 



Я называю ее Женни цветоч­
ницею потому, что она прихо­
дила въ Парижъ продавать ро­
зы и ФІалки, блѣдныя какъ и 

« 
она,— Й>дный ребенокъ ! Въ Па-
рижѣ въ двухъ или трехъ мѣ-
сгпахъ только можно выгодно 
сбывать цвѣты : въ т е а т р ѣ , и 
длявечеровъ; когда газъ блеститъ, 
богатыя и разодѣтыя женщины 
въ брилілшпахъ и кружевахъ 
л е т я т ъ на балы, не дурно и-
мѣть магазинъ розъ и ФІалокъ: 
сбытъ оныхъ вѣренъ. Но /Кен­
ии нришсдъ въ Парижъ ? ни-
гдѣ не могла продать цвѣтовъ 
своихъ какъ на мосту Искуствъ 
(Arts) ; увядшіе цвѣты годят­
ся только гризеткамъ! И такъ 



Жеини не могла ожидать выгод­
ной торговли ; Женни страдала 
подъ игомъ бѣдности и слезъ. 
Х о т я ее весьма любили въ кру­
гу, гдѣ она продавала грустные 
цвѣты свои, но все она была 
въ бѣдности. Старички подшу­
чивали надъ Женни, говорили съ 
нею двусмысленно : но пло-
щадиыя ихъ шутки были слиш-
комъ грубы , и бѣдная дѣвушка 
калідый день менѣе и менѣе про­
давала цвѣтовъ своихъ. Ей необ­
ходимо нужно было, во что бы 
т о ни стало, избавиться отъ 
своего нещастія ; я говорю, во 
что бы т о ни стало — и оши­
баюсь: она всемъ бы пожертвовала, 
кромѣ невинности. Бѣдиая Жен-



ий! Ile бойся, милая цвѣточница, 
есть для тебя невинное занятіе, 
не смотря на молодость и кра­
соту твою 5 твое свѣжее лице, 
гибкія руки, стройная талія и 
прелестная ножка, дающая пре­
лестную Форму дурному башма­
ку твоему, спасутъ тебя. 

Приди въмою мастерскую, пре­
лестна я Женни, приди, стань 
въ нѣкошоромъ разстояніи. Не 
опасайся даже моего дыханія. 
Стань подъ сей солнечный лучь, 
обертывающій тебя своею не­
винною бѣлизною ! Будь мол-
чалива и спокойна; позволь мнѣ 
придашь шебѣ искуства и иоэ-
зіи, т ы будешь моимъ сегодниш-
нимъ идоломъ! Прелестный кра-
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ски лешаюшъ уже по гпвоимъ 
лохмошьямъ ; прелестное поло­
жение, восхитительные призраки 
моего пушешесшвія по Италіи ! 
Останься, /Кении, подъ моею ки-
сшію, на моемъ холсшѣ, въ ду-
шѣ, во взгляд'!; моемъ, сколько 
преобразую я тебя! Ты будешь 
предмешомъ обожанія и покло-
ненія людей : прелестною дѣви-
цею, и молодые люди будутъ т о ­
бою бредить и писать гпебѣ 
стихи. Будь ваишѣе, подыми 
брови, улыбайся ! Я сдѣлаю т е ­
бя Королевою или женою вель­
можи; облокоти голову твою на 
руку ; нѣжно улыбайся мнѣ въ 
продолженіс часа; если т ы мо­
жешь представить поэтическое 
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положение размышляющей дѣвы, я 
сдѣлаю изъ тебя болѣс, нежели 
невинностью, я сдѣлаю тебя лю­
бовницею. РаФаэля или Рубенса,— 
бѣдная дѣвушка, я дѣлаю тебя 
болѣе нежели Королевскою лю­
бовницею ! 

Женни, неистощимая Женни! 
приди, вдохновеиіе меня объем-
летъ и давигпъ! лихорадка ис­
ку ства въ моихъ жилахъ; пали­
т р а моя покрыта красками; 
іцетка у ногъ моихъ какъ охот­
ничья собака; приди, уже время, 
Женни! И Женни приходитъ, 
покорная, какъ воображеніе , го­
товая на все невинное и поэти­
ческое въ искуствѣ. Ну, Женни, 
становись, я хочу писать пре-



красную Греческую Дѣву, подоб­
но тѣмъ, копюрыхъ видѣлъ Ап-
пеллесъ въ т о время, какъ онѣ 
приносили жертвы Венерѣ. Ты 
прекрасна, моя милая Гречанка, 
строгая красавица, обворожи­
тельная Афинянка ! Но если я 
хочу перемѣнить красоту твою? 
Сдѣлайся Римлянкою временъ 
Императоровъ илиІОвенала, — и 
она повинуется. Женни, выйди 
изъ за стола, слушай пѣніе иья-
ныхъ, прочти мнѣ оду Горація 
къ Глаоирѣ, къ Нарѣ, будь пре­
красна и богата, лягъ на носил­
ки, несомыя невольниками Галль­
скими } но прежде, чѣмъ предста­
влять пьянство, скажи мнѣ, Жен­
ни, завтракала ли т ы ? Вы мо-



жете себѣ представишь, какъ 
трудно мечтать, не спавши и 
еще по назначению; какъ скучно 
женщинѣ с т о я т ь цѣлые часы 
молча и недвижимо; надобно удер­
живать с т р а с т ь , злость , пьян­
ство и любовь и быть покой­
ною. Она должна быть необы­
кновенною актрисою, ибо должна 
играть для одного человѣка, дол­
жна украситься лохмотьями, 
танцовать въ черномъ Фартукѣ 
вмѣсто бальнаго платья, пред­
ставлять Королеву въ коронѣ 
изъ шелковой тряпицы, муче­
ницу, молящуюся съ подъятыми 
вверхъ глазами, распѣвая пѣсни 
Беранжера. 

Бѣдная женщина! она прохо-



дила всѣ крайности, чтобы 
исполнить малѣйшее ;келаніе лш-
вописца: ее жгли, рѣзали, души­
ли, распинали, повергали въ во­
сточное сладострасшіе, въ адъ 
и въ рай. Она представляла Ар­
хангела съ позлащенными крыль­
ями, испытала всѣ обыкновенія 
жизни: была ;кеною вельможи, 
мѣщанкою, царицею, богинею, 
чего же болѣе? И ни к т о не 
одобрялъ ее, ни к т о не хлопалъ 
руками; она не пользовалась ни 
малѣйшею частицею славы кар­
тины. Смотря на картину, го­
ворили; какъ прелестна э т а л;ен-
щина ! какой взглядъ I какія ру­
ки! какое вдохновеніе въ головѣ 
артиста ! Его превозносяшъ до 



небесъ, осыпаюшъ злашомъ и 
почестями; бѣдную Женни не 
удостоиваютъ взглядош» ; однако 
Женни составляешь картину. 

Странное смѣшеніе прелести 
съ бѣдностію, невѣлхества съ 
искуствомъ, ума и глупости. 
Невинность прелестной дѣвушки 
т у т ъ не страдаетъ, она можетъ 
выйти честною и невредимою 
изъ рукъ и взоровъ художника, 
слѣпо повинуясь всѣмъ наистраи-
нѣйшимъ его л;еланіямъ! Иску-
ство оправдываегаъ всѣ дѣйствія, 
оно позволяетъ дѣвицѣ предать 
тѣло свое лшвописцу, ибо онъ 
столько же имѣетъ права, какъ 
и операторъ, которому даютъ 
т ѣ л а свои безъ раскаянія и угры-
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зеній совѣсши. Жеіши была гаи-
ха и скромна, Женни была по­
слушна а р т и с т у , слѣпо повино­
валась ему во всемъ, что каса­
лось искуства ; далѣе кончалась 
ея должность. Артистъ дѣлал-
ся человѣкомъ, Женни оста­
вляла блестящую ролю, она низ-
ходила съ высоты, на которую 
вознесъ ее а р т и с т ъ , чтобы съ 
нею вмѣстѣ возвыситься. Жен­
ни дѣлалась простою женщи­
ною; чтобы лучше защищать­
ся, она закрывала свои бѣлыя 
руки, покрывала грудь свою с т а -
рымъ Индѣйскимъ платкомъ, на­
давала свои разорванные чулки* 
К т о не уважилъ бы Женни! 



Вы хотите знать, что едѣла-
лось съ Женни? 

Она принесла искуству болѣе 
пользы, нежели наши Министры 
внутреннихъ дѣлъ въ теченіи 
двадцати лѣтъ. Она усѣяла хра­
мы изображеиіями Свлгпыхъ, на­
полнила будуары прелестными 
лицами, женскими головками, раз-
смотриваемыми молодыми бере­
менными женщинами съ восхище-
ніемъ ; лице и руки ея отража­
ются въ историческихъ карти-
нахъ. Ее доброта была полезна 
многимъ артисшамъ ; к т о имѣлъ 
Женни въ мастерской, т о т ъ 
увѣренъ былъ въ успѣхѣ. Женни 
презирала дурныхъ и убѣгала но-
вѣйшихъ знаменитыхъ арти-



стовъ; она показывала прелест­
ное лице свое только геиіямъ, и 
имъ только вѣрила. Когда ар-
т и с т ъ былъ бѣденъ, Женни да-
ромъ съ нимъ сиживала. Добрая 
дѣвушка! Она болѣе покровитель­
ствовала искусшвамъ, чѣмъ всѣ 
Медициссы въ Италіи. Но ис-
куство погубила Женни, оно 
лишилось прелестнаго оригина­
ла ! Женни измѣнила искуству ; 
чтобы быть вѣрною мужу, она 
вышла за мужъ за прекрасиаго 
и богатаго дворянина, который 
зналъ ей Цѣну, зналъ ее невин­
ность,, зналъ какъ прелестна 
красота безъ покрывала. Ахъ! 
съ тѣхъ поръ искуство оста­
влено на произволъ судьбы, безъ 



добродѣгпели, безъ власти, безъ 
будущности, безъ богатства и 
безъ дѣла! 

Ч т о сдѣлалось съ Женни ? вы 
спрашиваете. Она сдѣлалась ща-
стливою, какъ т о бываешь обык­
новенно съ прекрасными ;кенщи-
намн; она была любима, уважаема, 
честима. Сдѣлавшись важною да­
мою, она все еще любила иску-
ство , была ему предана, и о-
сталась артисткою. Правда , 
она бросила бѣдное платье, 
и платокъ, увѣсила шею ал­
мазами, Кашемирскіе шали по-
крываюшъ плечи ея, платье 
ее вышито , чулки прозрач­
ны , она носитъ Венеціан-
скія перчатки на бѣлыхъ рукахъ 



своихъ, восточные духи умаща-
юіпъ тѣло ее, она имѣетъ Фа-
милію и прислугу. Но не бойтесь, 
приблизьтесь, она все еще Жен­
ни, Женни цвѣточница , Женни 
модель; если вы Ингресъ, Дела-
ромъ илиВернетъ, Дешанъ или 
Іоганотъ, т о скажите ей : Жен­
ни , мнѣ нужна женская рука ! 
Женни сброситъ свои Венеціан-
скія перчатки. Женни, мнѣ ну-
лшы бѣлыя и свѣжія плечи, тре­
пещущая грудь, — она сниметъ 
шаль и покажешь вамъ грудь и 
плеча свои. Скажите ей: Женни, 
я дѣлаю Аталаніпу, мнѣ нужна 
вся нога Аталанты! Женни, ва-
жная дама, подастъ вамъ ногу, 
какъ Женни цвѣточница ! Доб-



рая дѣвушка ! проста , откро­
венна, и привлзанна къ иску­
сству, она увал^аетъ красоту 
свою, ибо любитъ искуство; она 
при всѣхъ хвалишъ красоту свою, 
ибо она всюду хороша: на хол-
с т ѣ , камнѣ, мраморѣ, мѣди, гли-
нѣ, всегда прекрасна! Пусть ис­
куство не плачетъ, Женни все 
еще принадлелхитъ искуству; 
она составляешь славу и богат­
ство онаго: искуство позволило 
ей сочетаться съ вельможею; 
но это только заемъ; вельможа 
долженъ быть готовъ всегда 
возвратишь Женни артисту : 
это условіе написано въ свадеб-
номъ контрактѣ Женни. 

К о н Е ц ъ. 





О П Е Ч А Т К И . 

.Hanetamano : Читай : 

Cmpn. Стпрк. 

1 8 — — 9 •> — 
19 4 Свѣгаъ евѣт% 
27 6 
32 15 \ 
33 6 ? 

40 16 \ •у 
46 15 СвОДпъ свѣтъ 

149 4 любовницею. любовницею 
Ра*лэлл Рафаэля 

156 9 погубила погубило 
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